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Sola zivlienia

Zelo me veseli, da toliko bralcev
nasega lista stalno éita vrstice na

m mestu z mojim podpisom. Tem

1j, ker sem hotel s temi vrsti-
tami marsikomu pomagati, marsi-
komu pokazati pot k notranjemu
miru, k samozatajevanju, k lju-
bezni do dela in k pravemu poj-
moyanju zivijenja.

Mnogi naroéniki so mi dajali po-
let za moje ¢lanke, mnogi so me
S svojimi dopisi, polnimi prizna-
‘Dja, navdali z zado§éenjem.

Hoée nodes se moram danes od-
Zvati Zelji neke naroc¢nice, ki me
Je prosila, da bi na tem mestu na-
daljeval svojo »Solo Zivljenjac; ta-

0 je namre¢ krstila moje élanke.

éni se to sicer zdi precej pretira-
no, toda veseli me, da jih je vzela
8 te strani in jih takSne vzljubila.

Sola zivljenja! Tezka 5ola je to

ne vem, kdo jo je poklican pisati
ali uditi, Poskusal sem napisati
Clanke. ki bi ji bili vsaj zdale¢ po-
dobni, in poskusal bom nadalje-
vati v tej smeri.

Toda ¢e naj moja naloga ne bo
Dretezka in ¢e naj jo kar najbolje
Opravim, moram vas vse prositi,
da mi pomagate, da mi piSete 2
Sebi, o svojem zivljenju in o svo-
Jih krizih in teZzavah. Morda bom
mogel komu pomagati s svojo be-
Stdo na tem mestu, morda bo ta
ali oni nasel v njej vsaj malo to-
lazbe, a mnopi izmed vas, vem,
bodo nasdli v tujem primeru kazi-
Pot zase.

Te dni mi je pisala neka gospa.
Tozi mi o sebi, o svojem mozu, o
Svojem predstojniku v sluZbi. ToZi
mi o nepotrebnih prepirih, ki jih
ima s svojim moZem zaradi vsak-
danjih malenkosti. Kadar je ona
slabe volje, je ona vzrok teh pre-
Pirgy, kadar je mo# slabovoljen,
Pa on, V pisarni se srdi njen Sef:
Zmerja, kolne in jezo stresa —
havadno za prazen nié, potem se
mora pa opraviéevati. In vendar
je ta Sef 3e dober v primeri s toli-
kimi drugimi.

To pismo me je spomnilo neke
+ 2godbe. Ne vem, kje se je zgodila,

Ne vem kdaj, zgodilo se je pa ta-
kole:

Dva kmeta sta gnala vsak svojo

avo na sejem. Oba sta bila rev-
ha, obema je bila-kravica edino
Premozenie.

Sredi pota, ko sta poéivala ob
cesti pred gozdom, je mimo njiju
briskakljala Zzaba. Prvi kmet, reci-
o, da mu je bilo Tone ime, je
nekaj ¢éasa gledal Zabo, potem pa
kravo. Potlej se je obrnil k sosedu
Janezu:

— Kaj reée§, Janez, ali bi ti po-
jedel Zivo Zzabo?

— Hm, je menil Janez, bi — de
bi mi za to dal svejo kravo.

— Res? Pa naj bo! Dam ti kra-
Vo, ¢e zabo pojes zivo, kakor jo
tu vidis.

In Janer ,e zacel jesti Zabo. Sla-
bo mu je postajalo, siromaku, oci
je obraéal, toda zabo je le pojedel.

Kmeta sta §&la dalje. Janez je
Ppeljal dve kravi, Tone nobene.
Moléala sta in vase zamisljena sta
stopala. Janezu se je Tone zasmi-
lil, Vedel je, da mu je krava vse.
Siromak, kaj bo Zeni rekel, ko se
bo vrnil domov? :

Tone je obupaval. Tedaj mu je
rekel Janez:

— Ali bi ti pojedel Zivo 2Zabo,
Tone?

— Bi! je skoraj veselo vzkliknil
Tone, Samo ¢e mi vrne§ kravo.

In tako se je tudi zgodilo. Tone
je pojedel zivo Zabo in dobil kra-
Vo nazaj. Vesela sta Sla soseda na
sejem, prodala kravi in se zado-
Voljina vrnila domov.

— Zakaj sva pojedla Zabo, Ja-
nez?

— Zakaj sva pojedla Zabo, Tone?

Mislim, da bi se morali ljudje
dostikrat vprasatl, zakaj jedo Zive
Zabe..,

Mnogo stvari, ki jim storimo v

vljenju, so prav tako nesmiselne,
kakor ce bi jedli Zive Zabe. Upira-
jo se nam, jezimo se, oéi obracamo
— pa vendar jih delamo.

Koliko stvari pofnemo, ne da bl
kaj mislilit Upira se nam, kadar

"

Proces Stavijskega se je zacel!

Tako senzacionalnega procesa na Francoskem Ze desetietja ne pomnijo

UI. Pariz, novembra

V ..nedeljek ob treh popoldne
se je zacel s tolikSno napetostjo
pri¢akovani veleproces proti pajda-
Sem zloglasnega sleparja Stavij-
skega, Ta proces je nedvomno naj-
pomembnejsa afera, kar jih pomni
francoska sodna Kkronika zadnja
desetletja. 20 obtoZzencev se bo mo-
ralo zagovarjati zaradi sokrivde pri
sleparijah Aleksandra Staviiskeea,

T0 owvetniltov jin wo zagovarjalo
in razprave bodo po vsej priliki
trajale najmanj mesec dni. Med
obtoZenci je tudi Stavijskega vdova.

Tako se te dni vnovi¢ dviga za-
grinjale in odkriva prizore iz one
senzacionalne drame, ki se je za-
¢ela z nezasliSanim poletom ma-
lega sleparéka Stavijskega v visave
moéi in bogastva in se nadaljevala
v igralskih beznicah, banénih pa-
lacah in ministrskih predsobjih,
dokler se ni na strahoten naéin
koncéala v mraéni sobici nekega
Svicarskega gorskega hotela . ..

Glavnemu obtoZzencu, Aleksandru
Stavijskemu, se ne bo treba veé
zagovarjati. Toda vzlic temu bo lik
tega nedvomno genialnega pusto-
lovea, ki je znal veliko drzavo to-
liko let vleci za nos, ves ¢as raz-
pray pricujoc.

O obsegu obtoZznega gradiva, ki
pride v razpravo, govore najbolje
stevilke.

Ni¢ manj ko sedemdeset odvet-
nikov bo zagovarjalo dvajset obto-
Zencev. Zagovorniki ne bodo imeli
lahke naloge, saj bodo morali do
dobrega prouciti ve¢ ko petdeset
sveznjev aktov in dokumentov. Teh
petdeset sveinjev Steje skoraj 40
tiso¢ na stroj tipkanih strani. Sa-
ma obloZnica ima tisoé tesno po-
tipkanih strani! Pri¢ je doslej po-
vabljenih veé ko dve sto, zelo ver-
letno je pa, da bodo morali med
procesom Se nove pozvati. Kako
dolgo bo proces trajal, je vnaprej
paé tezko napovedati; poznavalel
irde, da bo potrebnih najmanj tri-
deset dni razprav. Ce odstejemo
nedelje in dneve za odpocitek, la-
hko re¢emo, da bodo razprave tra-
jale najmanj svoiith pet do Sest
tednov.

Najzanimivejsa osebnost med ob-
toZzenci je brez dvoma vdova zlo-
glasnega sleparja, Arleta Stavij-
skova. ObtoZnica ji oéita sokrivdo
pri sleparijah njenega moZa.

Zena Stavijskega je bila, kakor
je znano, manekenka v nekem ve-
likem pariSkem modnem salonu,
ko jo je spoznal njen moZ. Stavij-
ski je bil takrat Sele v zatetku
svoje pustolovske kariere. Ko si je
rnapravile milljone, seveda tudi
ljubezenskih prigod ni zanemaril;
ker je v Zenskih oceh veljal za le-
potea, je bilo zmerom dovolj Zensk,
ki so se Ze ¢utile podaSéene, ée so
smele bitl v njegovi druzbi. Toda
po vsaki ljubezenski prigodi se je
vselej iznova vrnil k svoji Arleti.
Ali jo je resniéno ljubil? Tezko je
presoditi, gotovo je le to, da ga je
Arleta obozevala,

Ko je Stavijski pred dvema le-
toma tik pred boziéem zaéutil, da
mu gore tla pod nogami, je zbeZal
proti meji; takrat je policija naj-
prej preiskala stanovanje njegove
zene. Mislill so in se zana3ali, da
bodo tam najprej nasli tiste dra-
gulje, ki jih slepar ni utegnil vzeti
s seboj. Toda hisna preiskava ni
obrodila posebnega sadu: pri Sta-
vijskega Zenl so nasli samo kakih
50.000 frankov gotovine.

Med drugimi vecjimi obtoZenci
velja omeniti zlasti ravnatelja ba-
yonnske zastavljalnice Gustava
Tissierja. Saj je znano, da je Tis-
sier dajal Stavijskemu za ponare-
jene dragulje velikanska posojila;
te sleparije so bile tudi tisti ka-
men, ki je sprozil afero. Seveda
se takrat nikomur niti sanjalo ni,
da se bo iz te zastavljalniike sle-
parije razvil tako velikanski proces

Vdova Stavijskega s svojima
otrokoma

in da bodo prisle na dan tolikéne
umazaenosti, kakor jih na Franco-
skem, d¢eprav so takSnih afer Ze
vajeni, Ze izlepa niso doziveli.

Dalje so med glavnimi obtoZeneci
poslanec Bonnaure, nekdanji gene-
ral Fourtau, éasnikarja Darius in
Levi, zavarovalniski ravnatelj Gue-
bin in odvetnika Gaulier in Gi-
bout-Ribaud.

Proces se vrii v najvecji dvora-
ni kazenskega sodiséa, a Se ta dvo-
rana je premajhna zaradi velikan-
skega navala radovedneZev. Toda
le malo izmed njih ima priloZznost
osebno prisostvovati razpravam,
saj so morall vec¢ji del razpoloz-
ljivih prostorov rezervirati za Zur-
naliste.

135 let med blazmnezi

Zalostna usoda bogatih izletnikov. — Na samotnem otoku so zblazneli,
ker so od lakote |edll neke jagode

c.I, London, novembra
26. marca 1922 je odplula majh-
na, z izbranim razkosjem urejena
jahta iz doverskega pristaniséa.
Razen mostva je bilo na palubi Se
Stirinajst bogatih Anglezev, na-
menjenih na izlet po Juznem mor-
ju. Nameravali so za dalje ¢asa
ostati na Tahitiju in se potlej spet
na tihem vraniti v domovino.
Toda njihova jah‘:y ni nikdar
pristala ob Tahitiju; nihée ni veé
slisal o njej...

Dim nad oceanom

Potniski parnik »Swift 1745« je
plul proti Tahitiju. Vreme je bilo
krasno, potniki in mostvo dobre
volje. Toda komaj so minili Gala-
pagos, je razburjeno pritekel na
poveljniski stolpi¢ krmar John Da-
vids in molée pokazal kapitanu

napravimo kakSno neumnost, upi-
ra se nam, ko jo popravljamo.
Sola zivljenja nam pa pravi, da je
boljse pocakati in potrpeti, zlasti
pa vsako stvar in vsak korak do-
bro premisliti; preden ga storimo.

Navadite se, da boste mislili ne
samo na danasnji dan, nego tudi
na jutriSnjega, navadile se hlad-

nega premisleka. Potem gotovo ne
boste jedli Zivih Zab! Haka

stebrié¢ sinjega dima na jugu. Na
zemljevidu ni bilo v tisti smeri no-
bene celine. Bricas je vstajal dim
s kakSnega potapljajocega se par-
nika, ali je pa bljuval neki pod-
morski ognjenik.

Parnik je zavil proti nenavadni
prikazni, vendar je moral Ze po
dvajsetih miljah voZznije zavreti,
zakaj iz morja so strilele nevarne
c¢eri. Kapitan Thomas Cronwright
je ukazal pripraviti Zaromet, oroz-
je, vrvi in reSevalno orodje in se
je sam podal z desetimi pomor-
S¢aki in s Stirimi resilnimi éolni
proti kraju dozdevne nesrece.

Grozotno srecanje

Cez pol ure so lzvidniki zagledali
majcen otoéi¢, porasel z dreviem
in kosatimi rastlinami. S tega ne-
mara dotlej $¢ neznanega otociéa
se je dvigal sinji dim proti nebu.

Kapitan je ukazal pristatl. Toda
komaj so stopili na suho, so zasli-
Sali od nekod obupng tuljenje.
Mornarji. so brz spet poskakali v
¢olne in krmarili vzdolz obrezja.
Prepri¢ani so bili, da prihaja rjo-
venje iz ¢loveskih grl.

Ko se je znoéilo, je rjovenje
utihnilo, zato so pa zasligali poje-
majoé ¢loveski glas, ki je ecitno

z Zzarometom preiskati obrezje. Res
so kmelu nasli nekega moza, leze-
céega na zemljl, Mornarji so skoéili
iz éolnov in stekli k njemu. Kapi-
tan si je v siju zarometa ogledal
do kosti shujsanega bradatega
moZa in se zgrozil: saj mu je sko-
raj blaznost gledala iz oéi. Nesreé-
nez je bil tako slab, da ni mogel
na glas govoritl. Kapitan se je
sklonil nadenj in tedaj je prestre-
gel priduSeno svarilo: »Pagite ., .
Stirje blaznexl ... so na otokule

Bolnika so brz odnesli v ¢oln in
krenill dalje. Pod mogoéno skupino
drevja so se hotell malo razeledati,
tedaj se je pa nenadoma pognala
z vie temna gmota vodniku za
vrat. Za trenulek je osvetil Zaro-
met nenavadni }JII.ZOI' in ze je dru-
¢l mornar vrgel napadaleu zanko
okrog vratu. Neznanec je bil gol in
suh ko trlica. Sprva je kakor brez
uma otepal okrog sebe; v ofeh mu
je gorela divja besnost. Nenadoma
se mu je ga iz grla utrgal tako
blazen smeh, da je okorelim mor-
narjem zastala kri.

Takrat so se prikazale iz teme se
tri gole postave. Pogled nanje je
bil straroten. Naglo kakor bi tre-
nil, je eden izmed njih pograbil
kamen s tal In ga zaluéal v Zaro-
met. Zacel se je boj v temi, toda

dolgo ni trajal. I..epki mornarji co
izstradane blazneZe kaj hitro ukro-
tili in jih spravili v ¢olne.

Na poti do Tahitija se je Teo-
bald Balleny — tako je bilo ime
pojemajoéemu mozu, ki so ga mor-
narji prvega sredéali — &e dokaj
opomogel. 8 slabotnim glasom je
pripovedoval o svoji strasni usodi:

Bil je ¢lan one druzbe, ki se je
leta 1922 odpravila iz Dovra na
izlet na JuZno morje. Toda kmalu
za Galapaskim otoéjem jim je si-
len vihar razbil jahto. Sest mor-
l_larjev je pri relevanju utonilo,
Stirinajst potnikov in dva mornar-
ja so se pa redili na majcen otoéic.
Tam so sprva 8Se nekam zivell;
hrane jim ni njkalo, ker so jo
bili v naglici vzeli s seboj s potap-
ljajoée se jahte.. Ko je pa zacela
razsajati lakota, so se trije iz ob-
upa vrgli v morje in utonili, drugl
so pa odSll po otoku ziveZza iskat.

Ko se je nekega dne Teobald
Balleny vrnil z iskanja k svojim
tovarisem, je z grozo opazil, da se
njegovi tovarisi vedejo ko obse-
deni. Po tleh raztreseno jagodicje
mu je povedalo, kaj se je bilo zgo-
dilo. Nesreénezi so zauZili strupen
sad...

Od tistih dob se je nesreéni Teo-
bald celih trinajst let skrival pred
svojimi blaznimi tovarisi. Kadar
jih je zgrabilo, so srdito napadali
drug drugega in se obdelovali do
krvi. Nekateri so pomrli; ostali so
samo e Stirje — in on.

Kapitan Cronwight je na povrat-
ku oddal blazne?e v umaobolnicao.
Takrat se je pokazalo, da je rdete-
bradcu, tistemu, ki je mornarie
prvi naskoéil, L. Passouth ime: 3%e
pred trinajstimi leti je to ime slo-
velo po vsem AngleSkem, saj je bil
Passouth znamenit zbiralee umet-
nin. Tudi zivel Teobalda Ballenyja
so v teh letih Zivlienja z blaznezi
hudo trpeli; morali so ga za dalje
éasa poslatl v sanat~vii, dn se opo-
more.

Business 1930

Neki prijatelj iz Amerike nam je
poslal tole resniéno falo:

Telefoniral sem tvrdki Johnson
& Co, Povedal sem syoje ime in na-
slov in narogil:

»Posljite mi brez odloga deset
zahojev testenin.«

»Oprostite,« ml je odgovoril glas
na drugem konecu, »ta trenutek ie
nas tovorni avto Se na postaji. Po-
slali vam bomo jutri ali pojutri-
injem, ko bomo bolj utegnill.«

sCe vam povem, da Lakog po-
trebujem!« Postal sem nestrpen.
*Pladam v gotovini takoj po pre-
jemu blaga's

»Placate takoj po prejemu?.. O,
potem... prav tale trenutek se je
nas avto vrnil! Kollko ste rekli?
Sto zabojev?... Samo desel? Dobro,
v redu! Pri priégi vam poSliemo!e

e

Vir nemskega humorja
a. 0, Berlin, novembra.

Na Nemskem: je zadnje &ase za-
vladalo obéutno pomanjkanje ma-
sti, margarine itd.; tu pa fam se
celo vracajo prizori, kakor smo jih
bili vajenl med vojno. Narodno so-
cialistiéno glasilo »Der Angriffc je
pri tej priloZnostl tole zapisalo:

»Zaradi zadéasnega pomanjkanja
nekaterih zivil so se morale po
nekod gospodinje ustopiti v vrsto
pred trgovino in éakati, da pridejo
na vrsto. All naj napovemo, da bo
nas narod izgubil svojo dobro vo-
ljo zaradl takSne majhne nevieé-
nosti? Kaj se! Nasl ljudje to po-
trpezljivo prenasajo; nemskl narod
ima toliko virov humorja, da vidi
celo v nujnosti takega cakanja
priloZnost za smeh..s

Pogojnik

Gospod Mrna rad rabi pogojnik.

Ondan je nekemu prijatelju raz-
kazoval svoje posestvo.

»Vidis, tole bi bila moja hisa,
onole bi bilo naSe polje, tule pred
hi%o bi bil pa moj vrt.«

»In fantic¢ek, ki se igra na vrtu?e
vprasa prijatelj.

»To bi bil pa moj sin.«

Znansfvono priznan,

zdravnisko preizkusen

klical na pomodé. Kapitan je velel
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IFRUZINSKI TEDNIK

Bon ton v novi “emﬁiiwa fet starl akii o suragovorili..

Reshica o grofu Monie-(Cristu

Neki angleskl pisatelj Je nelzoodbitno dokazal, da sl Dumas svojega

—
Wi vseeno, kako izlegne$ roke v pozdrav!

00———=
¢. 0. Kjobenhavn, oktobra

Teta 1788, je napisal baron Adolf
v. Knigge, komornik pruskega
kralja, ueéeno knjigo pod naslovom
»Uber Umgang mit Menschens
(Obcevanje z ljudmi), Ta knjiga je
bila vse do prihoda Hitlerja na
vlado pravi ucbenik lepega vede-
nja; marsikaj v njej je sicer za-
starelo, 2 v glavnem je Nemcem
vendarle dobro sluzila,

Zdaj je Kniggejeve glorije ko-
nec, Tretii rajh ga je preklel in
vrgel v staro Saro, namestu njega
je pa izdal popolnoma novo delo
pod naslovom »Wie darf ich mich
betragen« (Kako se smem obnala-
tii. Knjigo so prégledale narodno- |
soclalistitne oblastl in jo proglasi-
le za edini pravoverni ucbenik o
novem nemsSkem vedenju.

Ni&j se nekoliko pomudimo kar
pri prvem poglavju. Ze prve strani
pomenijo za Nemce pravcato revo-
lucijo, saj govore o vseh mogocih
cdtenkih snemskega pozdravie.
Zakaj vedetl morale, da za nem-
skl pozdrav ne zadoscéa, ¢e dvig-
nete roko in brumne odsluZite svoj
+Heil Hitler!«. Ravnati se maorate
pu nestetih pravilih, ki vas uge,
da je treba drugace pozdraviti mo-
sSkega, drugale 2zensko, drugace
dekle in otroka. A to Se ni vse! Po.
zdrav je odvisen tudi od tega, ali]
pczdravite ali odzdravite, ali je|
pozdravljenec vam enak ali ne, ali
je politik, akademik, castnik ali
trgovece, bogat ali reven, porolen
ali samski, Odvisen je dalje od te-
ga, ali pozdravljenca zares spoitu-
jete, ali bi ga pa hoteli s pozdra-
vom samo okreati. In koliko dru-
gih okoliséin utegne e priti v po-
Stev! Nemski pozdrav vam daje
priloZznost, da vse to izrazite, in
kako izrazite — koliko lepse, bolje,
popolneje kakor z demokratskim
snetjem klobuka,

Novi nemgki zakonik o pozdrav-
lianju vas pouéi, kake visoko mo-
rate dvigniti roko, kako dolgo jo
morate drzati kvisku, ali naj bo
lztegnjena ali ukrivljena, ali naj
bodo prsti sklenjeni ali razkreceni
in dlan obrnjena navznoter ali
navzven itd, itd. Vse polno je fe
takih odtenkov, - polnih globokega
smisla, ki ga tujec sicer ne doume,
zato pa pristen Nemec toliko bolj.

A tudi kar se glasu tiée, koliko
variant! Koliko moZnih modulacij,
od navdusenega vzklika pa do
zdolgotasenega zamomljanja!
sebne nauke posveéa hontonski
katekizem starékom; uéi jih, kako
naj premagajo trudnost svojih. ko-
sti in osveZe svoj glas, da bo mla-
denitko fasno in krepko odjeknil
sHeil Hitler!« po ulici. Ce te zvija
protin, ée te revma krivenéi, po-
zahi, Nemee, bholecine. iztegni ve-
selo roko in 2z obfutkom izpusti
svoj »Heil Hifler!« da bo domovina
nate ponosna.

Poleg nedtetih pozitivnih pripo-
rocil pa nasteva novi zakonik nem-
fke spodobnosti tudi nekatere pre-
povedl. Naj omenimo par najvaz-
neisih:

1. Strogo ie prepovedano dodati
vzkliku »Heil Hitler!« kakrSenkoli
¢astni naslov kakor na primer:
»Heil Hitler, gosnod!+« ali Heil
Hitler, gospal!« Xratek, vesel in
razloten »Heil Hitler!« zadoSta.

2. Vsakemu neZidu je prepove-
dano pozdraviti Zida s »>Hell Hit-
ler'« A ne samo to: tudi klobuka
ne smed pred njim sneti, skratka,

Po-|

¢.l. Dunaj, novembra

Nikogar paé¢ ni med nami, ki ne
bi bral pretresljivega romana o
grofu Monte-Cristu, o njegovem |
trpljenju v strasnih je¢ah na gra-|
du Ifu pri Marseillu, o njegovem
povelicanju in maséevanju nad iz-
dajalei. Prav tako tudi-ni nikogar |
med nami, ki se ne bi bil vprasal,
ko je odlozil to mapeto povest: AlQ
je pa grof Monte-Cristo tudi res- |

niéno zivel? Ali so njegovi pusto- |

| lovski dozivijaji zajeti iz resniéne- |

ga Zivljenia — ali si jih je pa pi-|
satelj Aleksander Dumas na lepem !
izmislil, kakor je navada pri vecini
senzacij laénih romanopiscev?

Ze veckrat so skusali razéistiti to |
zanimivo vpraSanje; celo nekateri|
veliki duhovi so se z njlm ukvar-'
jali, a brez uspeha. Dokler ni
zdaj... toda pustimo rajsi besedo
¢asniku, ki posnemamo iz njega na-
slednja velezanimiva izvajanja. Le
toliko povema Ze zdaj, da ne bodo
nasi bralei od napetosti skoprneli:
grof Monte Cristo je resniéno
zivel, le njegova povest je malce
drugaéna, kakor nam jo je podal
njegov idealizator Aleksander Du-

mas,
.

Iz marseljskega pristaniséa se
pripeljes s parnikom v pol ure na
kastel If, samoten in skrivnosten
apnenast otoéié. Tu stoji, danes
zapus¢ena in zanimiva le e za
tujce, ona znamcnita jetnigniea,
ki je £ﬂt«ala grobnica tolikih ne-
sreén . Majhno, stirikotno dvo-
risée s preperelim lesenim vodnja-
kom se skriva v senci tristoletnega
skalnatega zidovja. Od tod ni bilo
nikomur resitve., ..

Celice so vsekane v Zivo skalo.
Sedemnajst temnic je vsega skup,
zgoraj dvanajst, spodaj pet; v njih
je tiéalo na stotine nesreéneiev,
obsojenih na poéasno umiranje.
Nad mraénimi luknjami vise tabli-
ce z napisi. Sleherna teh temnic
skriva nedteto skrivnosti. Med nji-
mi je na primer skrivnost »moza
z Zelezno masko«: e do danes ie
nerazjasnjena. Kdo je bil ta moz?
8in Ludovika XIV. in Lavalliérke?
Otrok Mazarina in kraliice Ane
Avstrijske? Na tucate knjig je Ze|
iz8lo o tem skrivnostnem jetniku,
druga napeteisa od druge — skriv-
nost smo%a z Zelezno maskos je
ostala nedognana.

Ali je skrivnostni grof res iivel?

Med vsemi jetniki, kar jih je
kdaj ¢akalo v smrti odresitve pred
grozotami ifskih temnie, je bil paé
najskrivnostnejsi grof Monte Cri-
sto. Ali je ta moz res kdaj Zivel?
Ali ni morda samo plod domisljije
Aleksandra Dumasa? Milijoni in
milijoni so brali o preéudni usodi
Edmonda Dantesa in lepe Mercede,

ne smes ga pozdraviti. Cistokrven
arijee, ki se zaveda svojega dosto-
janstva in deolZnostli do naroda in
domovine, Zida ne pozdravi in mu
tudi ne odzdravi. Ce krsi to pre-
poved, izgubi pravico, da bi se smel
imenovati poftenega in dobro
VZgojenega arijca...

(sDagens Nyheter«)

| gnano.
| Ashton Wolfe je prvi nepoklicanec,

junaka nl izmislil

O e | | -

pa abbéja Farie in drugih — in
milijoni so se s tesnobo izpraseva-

li: Ali je pa vse to tudi res? Ne, |

ne, saj ni mogoce, da bi si bil pi-

satelj vso to povest sam izmislii — |

nekaj je moralo biti Ze res!
Ne, Dumas si romana ni sam iz-

mislil; to je zdaj neizpodbiinoe do- |

Ugledni angleéki pisatelj
ki si je smel ogledati arhive pari-
Ske tajne policije tiste dobe, in eno
izmed njegovih najzanimivejsih od-
kritij je izvirni dokument, ki ga je
imel Aleksander Dumas za podia-
go, ko je pisal svoj slavni roman.
Ta listina se imenuje »Demant
mascéevanja¢ in sega tja v leto
1828; sestavil jo je po policijskih
zapisnikih arhivar pariske policije

| monsieur Peuchet. Poslej ni nika-

kega dvoma ve¢, da fantastiéni
dogodki, ki so v knjigi in v filmu
razgibali toliko sre, niso gola izmi-
Slioftina, temveé temelje na pravih,
resniénih dogedkih.

Demant osvete
S = g — —

Zdaj pa dajmo besedo starim
dokumentom!

V Nimesu, lepem mestecu v Pro-
vansi, je zivelo lepo in bogato de-
kle, Margerita de Vigoroux po ime-
nu. Za njeno roko se je potezalo
veé bogatih meséanov: premozni
mlinar Gervais Chaubart, posest-
nik Guilhem Solari, neki Antoine
Allut, gostilniéar Mathieu Loupian
in naposled Pierre Picaud, edini
siromak med njimi. Margerita si
je izbrala Picauda; ko so drugi
snubei to izvedeli, so ga sklenili
spraviti s poti. Ovadili so ga kot
angleskega vohuna, saj so vedeli,
da se mladi moz res druzi z nekim
angleskim slikarjem. Tako so Pi-
cauda aretirali in ga vrgli v trd-
njavsko jeto Fenestrelle. brez za-
slifbe so ga zaprli v temnico.

Minevali so meseci, minili sta
dve leti in sodniki so pozabili, kaj
je jetnik sploh zagresil. Tretje leto
svojega jetnistva je naSel nesrecni
Picaud v hlebcu kruha, ki ga je
dobll za kosilo, neki listi¢é. Poslal
mu ga je niegov sotrpin, italijan-
ski duhovnik Torri, ki je Ze deset
let medlel v jeél. Takrat sta ne-
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Odpremlja denar v Jugoslavijo
najhitreje in po najboljiem dnev-
nem kurzu. Vréi vse banéne
posle najkulantneje. Poitni
utadi v Belgiji. Franciji. Holan
dijii in Luksemburgu sprejemajo
placila na nase Cekovne radune:
Belgija: 3t. 8064-64. Bruxelles:
Helandija: 5t 1458-68. Ded. Dienst:
Francija 5. 1117-94, Paris: Luzem-
burg: 3. 5967, Luxemburg.
Na zahtevo posljemo brezplaino
nase ¢ekovoe nakaznice

(srecna jetnika sklenila skupaj pao-
begniti. Leta 1812, pet let po are-
taciji mladega Picauda, se jima je
Iposrecilo izvrtati hodnik med svo-
jima celicama. Torrija je bil dal
zapretl njegov rodni brat, princ
Carlo Torri iz Milana, ker mu ni
maral pove_ali. kje ima spravljen
| velik zaklad samih demantov. Leto
ldni pozneie je stari Torre umrl,
| poprej je pa zaupal Picaudu svojo
| skrivnost in mu povedal, v katerih
| bankah ima naloZen denar. Cez
dve leti — leta 1814 — so0 vse po-
litiéne jetnike kaznilnice Fenestrel-
[le izpustili in tudi Picauda med
Injimi. Zdaj je bil prost in vse nje-
| Bova bitje je koprnelo sama po
| enem: po mascevanju!
| Kmalu je res dobil v roke veli-
| kansko premozenje, vredno ve¢ mi-
| lijonov. Privzel si je ime Joseph
Lucher in odsel v Milan, Pariz,
Hamburg, Amsterdam in London,
da dvigne v tamkajsnjih bankah
nalozeni denar. Potlej se je odpra-
vil v Nimes, da poi&te Margerito in
izve od nje, kdo so bili njegovi ne-
znani sovrazniki.

»Stevilka enal«

Toda takrat ga je zadel neprida-
kovan udarec: zbolel je. Ko je
ozdravel, je zasedel francoski pre-
stol Ludovik XVIII. A Piecaud Se
med boleznijo ni miroval; razposlal
je na vse strani svoje agente, da
mu naberé podatkov in informacij
o njegovih sovraznikih. Tako je iz-
vedel, da ga je njegova zaroéenka
dolgo cakala, potem se je pa po-
rodila z gostilniéarjem Mathieujem
Loupianom. Dalje je izvedel, da je
Allut neko¢ v pijanosti pripovedo-
val, da ve, zakaj so mladega Pier-
ra Picauda zaprli,

Tedaj je Picaud sklenil preiti k
dejanjem. Preoblekel se je v duhov-
nika in prisel kot abbé Baldini k
svojemu sovraZniku ter ga podku-
pil z dragocenim prstanom, da mu
je izdal imena svojih tovariSev. Ko
je Allut pozneje videl, da ga je
zlatar, ki mu je prstan prodal,
osleparil, ga je umoril in pobegnil.

Picauda je pa zdaj éakala Ze
druga naloga: poiskati mora Lou-
piana. Le-ta je Zivel kot kavarnar
v Parizu, a tudi Solari in Chaubart
sta se bila preselila v Pariz. Pierru
Picaudu se je posrecilo, da se je
viihotapil k Loupianu za natakar-
ja. Nekaj dni kesneje so nasli
Chaubarta mrtvega na seinskem
mostu; v prsih mu je tiéalo boda-
lo, zraven je bil pa pripet listi¢c z
besedami: »Stevi 1ka enae«. Po-
licija morilcu ni pridla na sled.

Loupian je imel s prvo Zeno zalo
osemnajstletno dekle. Z njo se je
seznanil neki bogat mladeni¢, mar-
ki Auvergneski, in nafel milost v
njenih oféeh, Kmalu nato se je
imela vriiti poroka, toda pri Zeni-
tovanjski pojedini so nasli gostje
na svojih kroznikih listice z bese-
dami: sZet gospoda Loupiana
morilec.« Uro nato je vdrla polici-
ja in aretirala dozdevnega marki-
ja. Mlada Zena je zbolela in teden
dni nato umrla,

»itevilka dve!l«

_ Toda Picaudovemu maséevanjn
se ni bilo zadoséeno. Kmalu po teh
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Neguite svofe noge

Najveéji napor pri Vasem vsak-
danjem opravilu morajo prenasati
Vase noge. ;

Zdrave noge so pogoj za uspesno
delo. Ne zanemarite svojih nog, 42
boste tudi v pozni starosti lahko
hodili brez palice. |

Posvetite jim vsaj toliko paznjé
kot ostalim delom telesa.

B . v [
Obiséite nase pedikues
V posebej za to pripravljeni ko-

peli Vam osvezimo noge. .
Odstranimo brez boleéin kurla
ocesa in debelo kozo.
Postrizemo Vam zarastle nohte.
Pedikiranje stane Din 6'—
_Proti utrujenosti in za boljs0
cirkulacijo krvi Vam priporocamo
strokovnjasko masiranje nog.
Masaza nog stane Din 4'—
Posetite nas, prepri¢ajte se sami!

»

Ljubljana, Selenburgova 7
dogodkih je pogorela Loupianova
kavarna; le s teZavo so si Loupian,
njegova zena in sin redili golo #iv-
ljenje. Stari natakar Jozef, ki ni
nihée vedel njegovega imena, j€
Sel z njimi. Neko¢ je vecerjal Sola-
ri pri svojem docela obuboZanem
prijatelju; komaj je vstal od mize,
mu je postalo slabo in 3e tisto noé
je umrl zastrupljen. Policija je pri-
jela Loupiana, a ga je takoj izpu-
stila; na grslh mrtvega Solarija je
bil namre¢ pripet listié z besedami:
»Stevilka dvee. : 7

Picaud Se zmerom ni miroval. Ni
trajalo dolgo, ko so aretirali Lou-
planovega sina: pod njegovim zgla-
viem so nasli nakit, plen nekega
vloma, Obsodili so ga na galeje.

Zdaj je za Picauda napocil tre-
nutek, ko se je dal spoznali svo-
iemu tekmecu in nekdanji zaro-

enki. Ko je dogovoril, je Loupia-
na zabodel.

Picaudov konec

Toda mascevalec ni dolgo uZival
svojega zmagoslavja. Neko noé ga
Je napadel neki neznanec in ga za-
prl v svojo klet. Tam se mu je razo-
del kot Antoine Allut, tisti Allut,
ki je umoril onega zlatarja. Hotel
je izsiliti denar od Picauda, a ko
je videl, da ni¢ ne opravi, ga je
ubil in pobegnil.

~ Leta 1828 je na londonski polieiji
izpovedal duhovnik Duvernais, da
mu je neki Antoine Allut priznal
na smrini postelji, da ima na vesti
dva umora; Picauda je ubil zato,
da prepreéi njegova nadaljnja hu-
dodelstva.

Tako se konéa »prava povest
grofa Monte-Crista«; poé¢ivala je v
pariskih policijskih arhivih veé¢ ko
sto let, preden je zdaj prisla na
dan, Dumas je po njej povzel mno-
go podrobnosti. Vratolomni beg
Edmonda Dantésa, ki se je zavil v
vreco, namenjeno mrtvemu abbéju,
in se dal vreci v morje, si je pisa-
telj izmislil. Seveda je tudi izpre-
menil vsa imena, prizoris¢e in po-
klice Monte-Cristovih sovraznikov.

je | Zato je pa po drugi strani pribito,

da je vzornik slavnega Dumasove-
£a romana res zivel — geprav ne
na kastelu Ifu — in da so resni¢ni
neverjetni dogodki, ki so jih dosle]
podtikali bujni domisljiji velikega
romanopisca. Dokazi, ki jih je
zbral Ashton Wolfe, so neovrgljivi-
(Behrens, sN. W. Journale)

Usodna malenkost

Naplsal

Albert Haig

e

»Ali Se d&esa 2Zelite, gospod
Morriss?« je vpra8Sal sluzabnik
preden je odsel iz gospodove
spalnice. Jack Morriss je odki-
mal z glavo in si popravil
zglavje,

»Ne, hvala, Steward; vse je v
redu. Zdaj ko lezim, me glava
skoraj nié vee¢ ne boli. Malo bom
ge bral, morda dotlej, dokler se
vi ne vroete iz kKina.«

sLahko noé¢ in hvala za do-
pust,« je dejal sluZzabnik in po
tihem zaprl vrata za seboj.

Morriss je odprl knjigo in pri-
¢el brati. Ko je slisal, da je Ste-
ward zaklenil veZna vrata, je pa
knjigo odlozil in izvlekel izpod
zglavja pismo, ki ga je bil zju-
traj dobil.

Ze stoti¢ je prebral onih pié-
lih pet vrstic; Fred Parker ga je
vljudno, a s skrito groZnjo pro-
sil, naj ga zveder obisée. M
je ze kar vedel, da je bil Parker

tasmehljivo se reZaje sam na-

pisal pismo na svojem pisalnem
stroju. Dobro je vedel, da takih
povabil na veéerne pogovore ne
daje pisat svoji tipkarici, zakaj
vsake kupéije ni treba obeSati
na veliki zvon, zlasti take ne, ki
ni prav séistae,

Fred Parker je vedel vse in o
vseh. Bil je eden izmed tistih
propadlih ljudi, ki vsepovsod sti-
kajo za skrivnostmi vseh mogo-
¢ith ljudi in kesneje na rova$
zamoléljivosti izsiljujejo denar
in spet denar. MoZje in Zene,
obrtniki in trgovel, vsl, vsi so
bili njegovi klienti... Vsakdo iz-
med njih se je bal skandala,
ml?.rsikateri tudi postave in sod-
nije...

Tako je Parker lepega dne
steknil, da je tudi Morriss svoje
imetje pridobil na vse prej ka-
kor podten naéin, Ze pred mno-
gimi leti so st ljudje Sepetali, da
veriZi in da se peéa s kupéija-
mi, ki niso postenemu trgovcu
ravno v ponos, toda nihée mu ni
mogel ni¢ kaznivega dokazati.
Ta vrazji Parker si je pa na Bog
ve kaksen nagin prisvojil listine,
ki bi sodiséu dale prav lepo pri-
loZznost, da Morrissa korenito
zafilje, In ker je Parker poznal
Morrissove nededne kupéije in

Se dokaze za to v roki, je kaj-
pada sproti izsiljeval denar za
5vojo moléeénost.

Ze mnogokrat si je Morriss
dejal, da ne bo veé¢ polnil Zepov
temu brezvestnemu krvosesu,
toda bal se je — zamreZenih
oken.

Cim dalj je premisljeval, tem
dalje je zabredel. Na koncu si
je bil napravil naért: tega izsi-
ljevalea mora po vsaki ceni spra-
viti s sveta. Zato je poslal slu-
zabnika v kino, sam je pa zgo-
daj legel in se delal, kakor da
ga boli glava, nu, in ko se bo
Steward vrnil, ga bo nasel po-
kojno leZedega v postelji; sija-
jen alibi zanj. Med tem bo se-
veda odS3el tja k temu krvosesnu,
mu bo zapedéatil greSno #Zivlje-
nje in nihée ne bo niti slutil, da
je bil on, ki je doma mirno ¢&ital
svojo knjigo, upihnil temu ne-
pridipravu Zivljenje.

Morriss se je naglo oblekel,
pustil lué v spalnici in po prstih
od&el iz hige, V temacni ulici ni
hvala Bogu srecal nikogar, ko je

pa prisel na glavno cesto, je
utonil v gnedi,

Pol ure kesneje se je sklanjal
Morriss nad truplom Freda
Parkerja. Stvar je 8la prav la-
hko od rok. Sprva je Morriss
prosece dvigal roke in za bozji
¢as moledoval, naj ga vendar
popolnoma ne unicéi, saj mu je
itak Ze toliko denarja znosil na
kup. Parker se mu je seveda
smejal v brk, nu, in tako je bil
Morriss prisiljen, da mu je za
jutrisnji dan na videz obljubil
veliko vsoto denarja. Tedaj je
pa tako zaradi lepSega izrazil
dvom, da Parker morda vendar
nima tako tehtnih dokazov, da
bi ga lahko spravil v zapor. Par-
ker, domisljavec od nog do gla-
ve, se je seveda zviskoma rogal
ubogi Zrtvi, potem je pa vzel iz
Zepa sveZenj kljuéev in samoza-
vestno stopil k veliki blagajni,
da bi Morrissu z listinami doka-
zal, kako in kaj., V tistem tre-
nutku ga je Morriss napadel v
hrbet in ga pobil na tla. Obul si
je rokavice, vzel kljude v roko in
odklenil blagajno, kjer je naSel

grde sleparije.in je imel povrhu

Izvrsten je Dr. OETKER-ja glas,
prodrl je v najmanjSo gorsko vas!

—— s s

skrbno povit sveZenj z napisom:
»Morrisse«,

Se premnogo razliénih svez-
njev je videl v blagajni z imeni
svojih znancev in prijateljev;
najrajsi bi jih bil kar vse vzel s
seboj, toda najvaZnejSe je bilo
zdaj, da sebe resi!

Premislil je stvar: kadil ni, pil
ni niéesar, nobenega predmeta
se ni doteknil z golo roko, skrat-
ka nikjer ni sumljivega dokaza,
da bi bil on, Morriss, gost tega
pokojnega gospoda, ki lezi zlek-
njen na tleh! -

Ko se je Morriss spet vrnil v
svoje stanovanje, je skrbno | ri-
sal cevlje, obesil obleko prav
tako, kakor je visela prej, oble-
kel spet spalno srajeo in smuk-
nil v posteljo. Prizgal si je eciga-
reto in si z ogorkom prizgal spet
drugo. Ceprav po navadi ni toliko
kadil, je hotel vsaj zbuditi vides,
da je od odhoda svojega slu-
Zabnika do zdaj venomer kadil.
V knjigi je poéasi obradal liste;
toliko jih je obrnil, kolikor bi
jih bil lahko v dveh urah pre-
bral, Ni¢, prav ni¢ ni smelo dati
povoda, da bi kdorkoli sumil, da
je samo za trenutek odsel iz so-
be. Zakaj hudodelce po navad!

izdajo samo malenkosti...

T
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Kaj beremo in slisSimo drugod

zqodbe in zanimivosti od vsepovsod

Kratke

Lyautey in morje
Y. W. Pariz, oktobra.

Marsa) Lyautey, ¢iear truplo so
m‘f&ﬁn]‘i_ teden prepeljali iz nje-
g‘”? 0zje domovine Lorene k veé-
hemu poéitku v Maroko, dezelo, ki
iﬂ Je pomagal toli visoko razviti, ni

1 poseben prijatelj potovania.
d 0sebno voZnje po morju .so mu
elale preglavice; komaj je ladja
Odplula iz pristanisca, ga je Ze za-
Cela dajati morska bolezen. Vazlic
:vll!mu se nikoli ni maral ravnati po

Asvetih, ki so mu jih dajali pri-
latelji, da bi laze prebolel nevied-
hosti morja, Ostal je pri svojem in

0 vselej ucakal zadoScenje, da
€ njegova energija zmagala nad
S0Vrainostjo narave.

*Zelo rad imam morje« je dejal
8 humorjem pri taki priloZnosti,
Le valovi so mi zoprnl..«

(»Intrane)

Gobavost
na Romunskem
a. 0. Dunaj, novembra.

V sTelegrafue beremo:
bavost se na Romunskem Ce-
ie bolj siri. Dosedanja edina
l"DI‘OZerija (bolnisnica za gobavece)
']" fleZeli je postala premajhna, to-
h‘:" ljudi je ze zajela ta stradna
lezen. Zato je ministrstvo za
avje sklenilo sezidati Se eno bol-
ico za gobavce; v njej bo pro-
Stora za 400 bolnikov.

R S

Nova formula

0. R. Pariz, oktobra.
Na Nemékem je vse vprek v rabi

Pozdrav »Heil Hitler!« Toda neka-

rim fanatikom je to e premalo.
ko je na primer elekirarna v
Lipskem sklenila, da se morajo po-
Slej vsi telefonski razgovori zacéeti
konéati s tema dvema magiéni-
Mg besedama.

ogoce na splosno to gre. Toda
Ulepne se kdaj zgoditi, da se za-
eva fzprevrZe v neprostovolien
Umar, Pravijo, da se je ondan
hekemy Lipsicanu tole primerilo.
Zabrnel je telefon, »Halo%¢ je
Vprasal moz, nié hudega ne sluteé.
»Heil Hitlerl« je od=ovoril glas
na drugem koncu. »Ce ne pladate
Pristojbine do jutri pred osmo, vam

mo prekinili tok. Heil Hitler!«
(sMariannex)

Japonci radi muzici-
rajo...
-le sMadame Butterfly« mrze

Z. N. London, novembra.
~eki angleski éasnikar, ki se je
alje ¢asa mudil na Japonskem,

Diée. da sinovi vzhajajofega solnca
Zelo ljubijo in eenijo glasbo; muzi-

Inost se je pri njih posebno raz-
Vila zadnja leta.

Prodaja gramofonskih plosé se
je od leta 1925. podeseterila. B0,
teh plosé je klasiéna glasba: Bach,

ethoven, Brahms in Mozart so

Japoncih najbolj v ¢asteh, za
gl&i.jaz in opereto se pa niti ne zme-

0.

In vendar: ali verjamete, da
dmeriska glasba Tokijéanom ni

najbolj zoprna? Najbolj mrze
»Madame Bulterfly«, opero, v ka-
terji vidimo mi Evropci najznacil-
nejso sliko bas japonskega
zivljenja, Toda Japonci je ne mr-
ze zaradi njene glasbe temvec za-
radi vsebine.

—_——

Ljubavna brzojavka
‘E. I. Newvork, oktobra.

Take pravde, kakor jo je Mrs.
Elizabeta Fordova naprtila druZbi
*»Western Union Telegraphicz, Se
Newyork ne dozivi vsak dan. To-
Zila je namre¢ in iztozila, da ji
mora omenjena brzojavna druzba
plaéati odsSkodnino za uni¢eno za-
konsko sreéo.

Poslusajte tedaj, kako se je raz-
drl zakon gospe Elizabete:

Lepega dne je dobil njen moz
brzojavko, naslovljeno na Zeno, in
jo odprl. V svojo neizmerno osup-
lost je bral, da je prisel v New-
york neki Herbert in da ¢aka nje-
govo Zeno v tem in tem hotelu.
Gospod Ford je Zivel dotlej s svo-
jo Zzeno v tako sreénem zakonu,
kakor si morete le misliti; to slu-
¢ajno prestreZzeno sporoéilo mu je
zato prislo ko strela z jasnega. Se
tisti dan je zapustil svojo Zeno in
vloZil tozbo za locitev.

Toda gospa Elizabeta se ni dala
ugnati. V Ameriki imamo svoje-
vrstno moralo; ta morala pravl,
da je clovek vse dotlej posten, do-
kler ne pride njegova nepostenost
na dan. Temu se ne da kaj opo-
rekati. Toda nasa ameriSska mora-
la ima Se en repek, trdi namreé,
da lahko c¢lovek zmerom velja za
postenjaka, ¢etudi so mu dokazali
nepostenost — ako nisi tega storil
na zakonit naéin.

Gospa Elizabeta je torej tozila
nesrecno »Western Union Tele-
graph Company«¢ in terjala 600 ti-
so¢ Din od3kodnine, ées da je br-
zojavni sel kriv, da je prisla njej
namenjena brzojavka mozu v ro-
ke; dokazala je, da se je njen
srecni zakon razdrl samo zaradi te
nesrecne brzojavke.

Uboga Zena ulegne imeti prav.
Ce te brzojavke ne bi bilo, bi naj-
brze $e danes sleparila svojega do-
brega moZa in njun zakon bi bil
srecen kakor le kateri, zakaj njen
moZ je bil ofitno udarjen z blago-
dejno slepoto; to je pa menda
glavni pogoj za obojestransko sre-
€0 v sodobnem ameriSkem zako-
nu,..

Sodisée je dalo v nacelu gospe
Elizabeti prav 8Samo da njene
idealne zakonske »sre¢ec ni cenilo
tako visoko kakor toziteljica: ob-
sodilo je brzojavno druzbo samo
na 3000 dolarjev (130.000 Din) od-
Skodnine.

e i e

Kadar otroci
nastopajo,
zaslufijo ve¢ ko odrasli

a. 0. London, novembra.

Najbolje placani ijgralei v Holly-
woodu niso ne Greta Garbo ne
Marlene Dietrich ne Eddie Cantor;
najveé zasluzijo — dojenéki.

Otrok, ki mu je 6—8 mesecev,
zaslnZzl 10 dolarjev za 2 uri filma-
nja. Mesec dni star dojenéek za-

Steward je videl lué¢ v sobi
Svojega gospodarja, ko se je vr-
Ril, pa je stopil k njemu, da ga
Povprada, ali &e tesa Zeli.

»Dolgoéasna zgodba,: je ze-
haje dejal gospod Morriss in od-
lozil knjigo. >Se toliko ni vred-
Na, da bi ¢lovek zraven nje za-
Spal.« ;

SluzZabnik je utrnil lué¢, zZelel
Bospodarju lahko no¢ in Sel spat.

di Morriss, zadovoljen s svo-
Jim delom, je mirno in sladko
Zaspal.

»

Na vse zzodaj ga je zbudil
Mogoden sluzabnikoy glas; toda

preden je prav odprl odi, je

stal ob njegovi postelji neki
Visok gospod in se mu ljubezni-
Y0 a s poudarkom predstavil za
Dolicijskega uradnika.

»Za nekega Freda Parkerja
8re,« je zadel. sDavi so ga nasli
Zadavljenega. Zdi se mi, da vas

m moral to in ono vprasati.«

Morriss se je zdrznil. Ce ga ze
Na vse zgodaj sumnic¢ijo, morajo

imeti hude dokaze zoper nje-
Ba.. In mo%, kil je tako hladno-

no in preraéunjeno snodéi za-

vil Parkerja, je bil zdaj spri-
€0 poleijskega uradnika tako

nebogljen, da je jecljaje priznal
svojo krivdo.

Ko je sluZabnik kesneje ves
bled in razburjen tekal po sta-
novanju, je naposled stopil k
uradniku in ga vprasal:

»Kako ste le dognali, da ga je
moj gospod...?« @

Straznik se je pomilovalno
nasmehnil:

»Veste, zmerom &lovek najde
kaksno ranljivo toéko. V tem
primeru je ni bilo tezko odkriti.
Parker je bil Morrissu pisal pi-
smo in ga prosil, naj ga obisce
ob- devetih — nekako ob tisti
uri, ko se je moral po rac¢unih
policijskega zdravnika 2zgoditi
umor. Kaj mislite, kako smo
prisli na sled temu pismu? Prav
preprosto: v pisalnem stroju je
bil éisto nov trak, in ko smo ga
odvili, smo z lahkoto prebrali
vse pismo. Zakaj vedeti morate
da se na novem traku razlocéno
pozna odtis sleherne érke, Da,
da, zmerom so takele malenko-
stl...c (Q. L*)

sluzi pa 150 dolarjev (6000 Din)
na minuto. Vsak Solarcek lahko
izracuna, da morajo starsi s takimi
»cudeznimie otroki zasluziti prav-
ljicne denarje. Toda hollywoodske

godbe strogo odrejajo, da takle|

dojenéek ne sme »filmatic dalje
kakor trideset sekund na dan. Za-
to starsi ne prinesejo domov veé
ko 75 dolarjev na dan (3000 Din)
— ali ni ze to dovolj?
Kalifornski filmski zakon je
strog: zapisano je namreé, da mo-
rajo biti pri vsakem takem otro-
Skem filmanju zraven otrokova do-
jilja, zdravnik in zastopnik film-
ske druzbe. (»Sunday Referee«)

e

Beethoven in Rudolf
Y. W. Dunaj, oktobra.

Na Dunaju so ondan izbrskali
star Beethovnov rokopis, ki doka-
zuje, da je slavni skladatelj znal
biti tudi duhovit.

Nadvojvoda Rudolf, takratni av-
strijski prestolonaslednik, je bil
namreé narodil pri Beethovnu
»skladbo za neko konjsko dirkos.
Beethoven je zlozil vprav peklenski
galop in ga poslal nadvojvodi, zra-
ven je pa priloZil listi¢ z besedami:

sNaroteno konjsko skladbo po-
Siljam vasi visokosti s trojnim ga-
lopom.«

—_ e ——

Svetlobni vodniki

0. N. Miinchen, oktobra

Monakovski obéinski svet je dal
postaviti po mestu nekakine svet-
lobne vodnike, da kazejo ljudem
tudi ponoéi, »kam drzi na levo
cesta, kam pelja na desno pote,

Ti »vodnikis so nekaki veliki ko-
vinasti zaboji, na njih je pa nalep-
lien naért mesta. Tujec, ki ne ve,
kako bo najhitreje prisel tja in
tja, samo pritisne na primeren
gumb (za vsako veéjo ulico je dru-
g1 gumb) in Ze se razsvetli viju-
gasta ¢érta (ali pa ravna — kakor
pad nanese) — in pokaze najkraj-
S0 pot v Zeleno ulico, :

Svetlobni vodniki so se posebno
dobro obnesli na postajah. ;

-

Novodobna angle&¢ina
N. 0. Oxford, oskiobra

V zaloZbi ugledne ° tukajsnje
knjigarne je pravkar izSel »Priro-

icen besednjak novodobne ameri-

kanscines.

Knjiga ima okoli 400 strani in
skuSa dokazati, da se je na drugl
strani Atlantika razvil docela sa-
maosvoj jezik, ki je angleséini le Se
prav malo podoben.

Zanimivo je, da si tudi Argen-
Linel po svoje krojé ¢isto kastiljsci-
no (Spanséino) in prav tako Bra-
zilei portugaliéino; posebno v iz-
reki.

Americani hoéejo pac tudi pri je-
ziku dokazati, da ne marajo imet
ni¢ skupnega s staro Evropo, kjer
je tekla zibelka njihovim prade-
dom,

LTINS T

Koliko so vredne
Kubelikove roke?

L. Z. Newyork, oktobra.

Slavni goslar Jan Kubelik si je
hotel zavarovati prste na rokah in
se je obrnil do neke ameriSké za-
varovalnice, Tam so zadevo teme-
ljito prereSetali in preraéunili in
dognali, da vsi umetnikovi prsti
niso enako dragoceni. Prsti na levi
roki so za goslarja zdale¢ vaznejsi
kakor na desni, Tako je zavaro-
valnica glede na mehaniski pomen
pesameznih prstov takole preso-
dila njihovo ceno:

Na levi roki: palee, kazalee in
sredinec po 800.000 Din, prstanec
650.000 Din in mezinec 200.000 Din.

Na desni roki: palec 800,000
Din, kazalee in sredinec po 600.000
Din, prstanec 250.000 Din in mezi-
nec 120.000 Din.

V kratkem izide v slovenskem prevodn
Alnounul KNJIGA
NERESENI PROBLEM AFRIKE

Cena brod. Din 30'—, vez Din 40—
Narota se prl zaloibl:
»DOMY, LIUBLIANA

Dobra roba se hvali sama,

zato Dr. OET KER—'j“ ni potrebna reklama !

Visoka mesta

(Z. N.) Zadnje case stopajo
iz teh® ali onih razlogov v
ospredje nekatera mesta z
visoko lepo. Zato utegne za-
| nimati, kako visoka so ta
| mesta; prepricani smo, da bo
marsikateri nas bralee osup-
nil ob teh Stevilkah:

Bogota (Kolumbija, Juz-
na Amerika) lezi 2570 m vi-
soko, Quito (Ekvador, Juz-
na Amerika) 2800 m, Lana
(Tibet, Azija) 3549 m, La|
{Paz (Bolivija, JuZna Ameri- |

ka)3.600m in Adis-Abeba
(Abesinija) 3.227 m.

Za primerjavo; Madrid|
(Spanska) ima viSino 645 m,
Bern (Svica) 555 m, Ber -
lin 48 m, London 46 m,
Pariz 30 m.

Te Stevilke povedo nadmor-
sko lego navedenih prestol-
nie, Zanimalo vas bo morda
tudi to, da imajo Kjoben -
havn (Danska), Atene
(Grika) in Haag (Holand-
ska) nadmorsko visino 0, to
se pravi, da” so zidane v vi-
sini morske gladine.

—_——

]
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Originalna reklama
Z. W. Pariz, oktobra,

Razvoj reklame je prav go-
tovo ena izmed najvidnejsih
znacilnosti 20. stoletja. Iz~
najdljivost reklamnih zavo-
dov In risarjev, ki delajo v
sluzbi reklame in propagan-
de, je veciim mestom docela
izpremenila liee; in ée preli-
stavate ta ali oni veliki sve-
tovni ¢asopis, se ulegnete pri
posreéenem oglasu celo dalje
pomuditi kakor pri katerem
clanku.

V novejsem éasu so se tem
reklamnim sredstvom pridru-
Zilag Se nova: na prvem me-
stu je brez dvoma radio, za
njim pride telefon, a tudi
gramofon je dobil tehtno be-
sedo. Tako na primer se zad-
nje ¢ase dogaja, da dobe
kupci nekaterih vrst cigaret
pri nakupu povrh majceno
gramofonsko plodéico, zamo-
tano med dvema legama ci-
garet. Ko vloZite to plodcico
v aparat, vam. zaigra najprej
poskoden fokstrot ali valéek
— na koncu vam pa ljubezni-
vo in prepricevalno pove, da
je tobak X, ali cigareta Y.
kakor nalasé za vas.,

Na Francoskem namreé to-
bak ne spada v monopol in
tovarne kar tekmujejo med
seboj, katera bo duhoviteje
in prepri¢evalneje hvalila
svojo trav'co’.

Novodobna
Putifarka

Z. 1, Bratislava, oktobra.
Zala gospodiéna Maric¢ka je
imela ne samo trgovinico,
nego tudi ni¢ koliko davéne-
ga zaostanka na njej. In ta-
ko se je lepega julra pripe-
tilo, da jo je priSel rubit sod-
ni izvrievalec. Lepa Maricka
ga je zagledala Ze od dalec,
pa ga ni sprejela v trgovini,
temveé v svoji sobi — stano-
vala je namreé v isti hisi —
v elegantni rdec¢i svilnati

I

Ju

— nova Elida Ideal-krema.
Ona je ,ideal” izbied-
nih Zen ... {im pomaga,
da so zmeraj lepe, vedno
negovane, kakor je treba.
Zakaj to je novo na njejs

izboljsana kakovost
poilahinjen vonj
poveiana tuba
popoln utinek

Ona se vieze takoj v koo —
odpravi, ker ima v sebl

Jhamamelis virginica®

majhne poskodbe na polti,
nedistoto in velike koZne znoj-
nice. Ona je idealna pod-
laga za puder — varuje pred
prahom, vetrom in slabim
vremenom — napravi polt
medlo in enakomerna lepo.

NOVA

ELIDA

IDEAL

BREZ MASCOBE

in

ELIDA CITRON COLD CREAM
za &ifdenje

in prehrano koie

pidZzami,
Uradnik je hotel popisati inven-

tar, kakor mu je velevala sluiba,
toda lepa trgovka ga je prosila in
zaklinjala, naj se je vendar usmi-
1l in naj je ne poZene na boben.
Pa ni nié zaleglo: prvi je prisel
na vrsto klavir. Tedaj je pa Ma-
ricka skoéila ko pantra na rubez-
nika in ga jela objemati in po-
ljubljati 2 vsem Zarom svoje vroée
krvi. RubeZnik je bil naposled sa-
mo ¢lovek: napisal je v zapisnik,
da zaradi pomanjkanja inventarja
rubezni ne more izvrsitl.,

Toda zadeva je prisla na dan,
zakaj sodni izvrSevalec je bil od
tistih dob skoraj vsak dan pri Ma-
rickl v gosteh. Tako je siromak iz-
gubil sluzbo, moderna Putifarka

pojde za 14 dni za zamrefena
okna, njena trgovina pa na kant,

—_———

Ukradene brade
a. 0. Niirnberg, novembra,

»..Dolga, lepo negovana brada -
kaj si morete lepiega misliti na
moskem obrazu? Njega dni je bila
najélahtnejsi znak mo#Za. A Zal:
kakor toliko drugih reéi so tudi njo
ukradli Zidje in napravill iz nje
ned¢eden mosSki atribut., A vendar
nimamo nikake opore za trditev,
da bi bila brada semitska pritikii-
na: zato mora spet postati to, kar
je bila pri arijeih neko¢ — njlh
najlepsi okras.c

(Iz »Stiirmerjas, glasila nemékih
antisemitov.)

Piaf

PODRUZNICE:
Kranj, Novo mesto,

Sivaini stroji Ze preko
75 let le kakovost!

Na ugodna meseina odplatila!

IGN.

VOK
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Dr. Josef L&bel

DRUZINSKI TEDNIK

Za clovesko zivljenije

Detektivekl roman 1z zgodovine medicine. — Prvi del: Sladkor

Drugo poglavje: Znanost se podi po vsej Evropi za sdravilom

Kratka vsebina prvega poglavja

Asistenta dr. Minkowskega s strasbourske univerze je
osil njegov kolega, naj izreZe nekemu psu trebusno
avko, da se bo videlo, kako to vpliva na prebavo ma-
Wobe ... Minkowski je to storil in dognal, da je pes za-
7adi operacije postal — sladkorno bolan. Operiral je e
yed psov: eh je bil povsod isti. Pri delu mu je pomagal
jamulus Weller, nadobuden Student iz Amerike,
Dvajset let nato je priSel Weller, Ze zdavnaj zdravnik,
@z Amerike na obisk v Neméijo.

Grenko izkustvo idealnega uienjaka

Wiesbaden, ta svojstvena mesanica svetovnega me-
sta in zdraviliSéa, bo zanj Ze sam po sebi dozivljaj,
In velik kongres bo kakor nalai¢ za uvod v njegovo
znanstveno popotovanje po kraljestvu evropske me-
dicine.’

Med udenimi kolegi

Ze koj prvi dan je bil ko riba v vodi. Niti ene tova-
rifke prireditve ni zamudil, $¢ manj eno samo minuto
znanstvenih razprav,

Saj mu je pa tudi Ze sama zunanja slika takele
seje pomenila neskaljen uZitek. Globoko spoStovanije,
ki je neko¢ v Strasbourgu prevzelo mladega Studenta
bred velikimi mojstri njegove stroke, tudi malega
elevelandskega »doca: ni minilo. Spostljivo je sedel
fa svojem vogalnem prostoru v drugi vrsti — prvo
vrsto so zasedli posebno veliki znamenitniki — in je
Pl na oder, kjer je sedelo predsedstvo kongresa. Da
je smel zraven tajnih svetnikov von Leydna, Gold-
echeiderja, Senatorja in ostalih veljakov tudi njegov
lastni uditelj, Oskar Minkowski, blesteti med temi
evezdami prvega reda, je bilo Charlesu Wellerju ne-
malo v ponos.

Divje je oSinjal one skupine, ki so se, deprav po-
tihem, kar sredi predavanj pozdravljale, do kraja ga
Je pa ogorcilo, kadar je kateri posluSalec zapustil
gkripaje s devlji svoje mesto.

Doktor Weller se je komaj upal dihati; wvneto je
opazoval in zvesto poslusal. Zlasti tedaj, ko so priceli
govoriti o sladkorni bolezni in o poskusih, da bi jo
zdravili s sokom trebusne slinavke. Napeto je prisluh-
nil, ko so pripovedovali, da je Francoz Lépine ali oni
drugi, Hédon, skusal skrivnostni, sladkor uravnava-
jot¢i sok tako uveljaviti, da ga je prenesel z zdravega na
bolnega éloveka s transfuzijo krvi. Poskusi Slovana
Soboleva so ga prav tako zanimali kakor poskusi Ho-
landeca Watermanna ali Belgijca De Meyerja, ¢eprav
ni niti eden dosegel praktiénega posledka, ¢eprav se
ni nobenemu teh raziskovalcev’ posrecile, da bi na-
pravil poraben izvledek. Tudi Italijan Battistini je izde-
lal nekaksSen ekstrakt in je z vbrizgavanjem res omejil
izlo¢anje sladkorja; ker je pa hkratu tudi dieto spre-~
menil, kongres ni mogel priznati njegovemu delu in
posledkom zadostne tehtnosti. Tudi Murlin je skusal
skuhati nekakSen pankreasov sok, ki ga je bil pri-
pravil z okisano Ringerjevo raztopino, pa tudi ni do-
segel kaj prida uspehov. In E. L. Scott je bil s svojimi
poskusi, z alkoholnim in vodenim izvletkom iz sli-
navke, tako malo zadovoljen, da je svojo metodo sam
kot neporabno zavrgel.

Od"dognanja do uporabe je dolga pot

&im veé raziskovalcev je poroéalo, tem bolj nepre-
mostljive so se zdele doktorju Wellerju zapreke, ki so
se postavljale ureditvi tega »tehniSkega vpraSanjac
po robu. Po malem se je pric¢elo »docue svetiti v glavi,
zakaj se je Minkowski takrat smehljal, ko ga je bil
naivno vprasal, ¢eS zakaj le manjkajocega ne dovaja
bolnikom, prav tako kakor dajejo Zelodéno bolnim
solne kisline.

Se razumljivejSe mu je postalo, kadar je zveter v
pivnici sedel za mizo s predavatelji in so mu pripo-
vedovali o praktiénih podrobnostih svojih raziskovanj.
Zakaj v osebnem razgovoru so se neosebne znanstvene
pojmovnosti spremenile v prijemljiva in zasebna do-
Zlvetja. Med takimle pripovedovanjem je zdajci v
duhu videl Battistinija ali Lépina ali Watermanna,
Murlina, De Meyerja, all tistega s katerim se je pad
pomenkoval, v njihovih delavnicah. Videl je majhen
koti¢ek, neznatnejsi od najmanj3e luknje v kaksni
tovarni, in drugega ni bilo v takemle laboratoriju ko
navadna lesena miza, preprosta lesena klop, nekoliko
visokih stolic, v stojalih par skusnih cevi, drobnogled,
dolga vrsta trebusSastih steklenic, zvezanih med seboj
z gumastimi in steklenimi cevmi. V takile kamrici
prezdé udenjaki tedne in mesece v trdem podrobnem
delu, izrezujejo Zivalim trebusno slinavko, pripravljajo
izvle¢ke z alkoholom, precejajo in precedek suse, da
ga potlej spet v vodi raztope.

Kunci morajo drug za drugim Zrtvovati svoje Zleze;
ucéenjaki iztiskajo slinavko za slinavko, da polove Se
poslednjo kapljico njihovega soka — toda, joj, kunci
so majhni, njihove slinavke drobne, in vse iz njih
iztisnjene kapljice so v resnici samo kapljice v morju
gorja!

»Toliko zajcev,s se je zasmejal doktor Weller, »to-
lko zajcev ne premorejo niti najveé¢je ameriske prerije,
kolikor bi jih bilo treba, da bi iz njihovih Zlez enega

samega Cloveka frajno zalagali s potrebnim sokom!
Kar tu delate, obupno spominja na podetje &loveka,
ki bi hotel z eno samo lopato prekopati nafe Skalnate
gore. Ce hotete dosedi svoj veliki cilj, spostovani go-
spod profesor, boste morali tudi po velikih sredstvih
pose¢i: bojim se, da bodo zajé¢je noge prekratke in
presibke, da bi vas mogle dale¢ ponesti.c

»Tudi jaz se tega bojim, in le predobro vem!« je
menil ogovorjeni. »Toda kaj naj storim, dragi ko-
lega? Za vsako vojno pa tudi za vojno proti boleznim
je troje potrebno: denar, denar in spet denar, to
vsakdo ve! Kje naj ga pa vzamem — ali naj grem
krast?«

»Pri nas v Ameriki bi ga za tdko dognano stvar
takoj imeli na prebitek,« je dejal dr. Weller. sNa&i
bogatini bi se stepli za to, kdo izmed njih bi ga smel
prvi dati, Zdi se, da so evropski bogatini manj boje-
viti, kar se tega tice. Vendar bi se pri vsem tem tudi
tu kje dobil, ta presmentani denar!«

Ucenjaki z vseh vetrov, ki je med njimi Weller
sedel, so se grenko nasmehnili, ali so se pa celo trdo
in zasmehljivo zagrohotali. Kaj so Ze vse poskusili,

da bi dobili denarja za svoja raziskovanja, a yse

zaman!
Ce profesorji obradajo denar...

Neki ucenjak je pripovedoval, da se je zatekel po
pomoc¢ k akademiji svoje deZele. Zakaj, kije neki naj
bi iskal pomoéi za znanstveno delo ée ne pri znan-
stvenikin? Univerza je imela neko ustanovo — kako
naj paé denar bolje obrne, kakor ¢e ga da za izdelo-
vanje novega zdravila na razpolago?

Seveda si je bil uéenjak %e vnaprej na distem, da
mu tudi tam ne bodo leteli pe¢eni golobje kar v usta,
da jih bo moral hudo skrbno loviti. Saj ni bilo dovolj,
da bi samo enega prepridal, moral bi prepri¢ati celo
vrsto €lanov kolegija, ki imajo glasovalno pravico.
Vsakogar, kdor ima pri oddaji ustan-ve hegedo, je
moral posebej ohdelavati, vsakomur je moral osebno
dopovedati, kako daljnose’nega pomena je styar za
med:icinsko znanost, za nacionalno vedo, za blagor
tolikih bolnikov. Tedne In tedne, je poroéal pripove-
dovalee, se je “il ves posvetil propagandi — seveda
mu je bilo takino podetje docela tuje in se je sa-
memu sebi zdel ves tisti ¢as ko kak¥en politiéni kan-
didat, ki snubi volilce.

Naposled je napoéil dan odlogitve; vsi mogoéniki
na fakulteti so bili o tem pouleni, da so potrebni
denarji, ¢e naj stotisoem sladkornikov refimo Ziv-
ljenje. In tedaj so malone soglasno sklenili, da bi
ustanovo najbolje obrnili, ¢e jo namenijo... za kakino
zgodovinsko jzkopavanje, In tako so tudi napravili.

Neki drugi uéenjak je bil rodénejsi in zvedenejsi.
Zatekel se je k lekarskim veleindustrijeem; pojasnil
jim je znano reé, da izkazovanje dobrot zmerom
obresti nese, izdelovanje zdravila za sladkorno bo-
lezen pa brzkone Se prav posebno mastne. Prej ga po
cele mesece ni bilo iz laboratorija njegove bolniSaice
na spregled, zdaj se pa po cele tedne ni genil iz
pisarn kemijskih tovarn, kjer so izdelovali zdravila.
Povsod, kjer je potrkal, so ga velespostljivo sprejell,
povsod so mu ravnatelji in predsedniki kar se da
veselo podajali roko. Toda te roke so bile po nesredi
prazne in so prazne ostale. Vsem tem gospodom je
na moé¢ disal peéen kostanj; toda niti enega ni bilo
med njimi, ki bi ga mikalo se¢i ponj v Zerjavico!

Ucéenjak je nazorno opisoval, kako hudo se je kesal,
da je bil odSel iz svojega tihega koti¢ka na semenj,
prav na sredo semnja, kjer je vrvenje najhujse; vdal
se je v usodo in sklenil dati svojim kupéijskim ob-
iskom za zmerom slovo. A pray takrat mu je neka
stara ugledna tovarna ponudila potrebni denar.

Denar je pa zanj pomenil material, steklenice, la-
borante, zlasti pa Zivali v zadostni mnoZini in — to
je bilo Se vaznejse — ne glede na ceno: Zivali v
ustrezajoc¢i velikosti.

Od tistih dob je lahko kupoval namestu kuncev
pse, éeprav so bili drazji, zato so imeli pa obseZnejse
in obilnejSe trebusne slinavke. Sicer je kljub temu s
svojimi hudo zacetnidkimi stiskalnicami in po svojih
nerazvitih metodah mogel pridobivati le malo tega

“ dragocenega soka; toda s ¢asom mu je 8lo rdelo le

hitreje od rok in njegova tehnika se je vidno izpopol-
nila. In Se ljudi je imel v pomoé,

Slinavke na debelo -

Po prvih tipajoéih poskusih se je pokazalo, da
utegne biti to prava pot k cilju. Res da bi bilo treba
zamenjati Buchnerjevo stiskalnico in vse slabo zacet-
nisko orodje z novimi aparati; kazalo bi organizirati
dobavo svezih Zivalskih slinavk in to na debelo; po
vsaki ceni bi bilo potrebno preurediti mali laborato-
rijski roéni obrat v veliko tovarno.

Bilo je seveda na dlani, je nadaljeval uéenjak
svoje pripovedovanje, da bi vse te nabave poZrle
mnogo denarja in da bi morala njegova tovarna seci
globoko v Z%ep. A ker je prisel Ze tako dale¢, si je
dejal, mu pa¢ ne bo tezko izkudene ° ‘yvce prepri-
éati, da bo treba vloZiti nov denar v podjetje, zdaj
ko ni ve¢ dvoma v uspeh.
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Teorija je ¥e lepa, teorija..

Zatorej je % Zivim upanjem prijavil vodstvu lekar=
skega podjetja svoj obisk. To pot vendar ne bo prisel
kot élovek, ki snuje naérte, ali celo kot prosilec, &
ima v mislih mnogo obetajofo idejo, a vendar samd
idejo. Ne, to pc* ne pojde ponujat samo teorije, tem=
ved Ze postopek. e danes terja od podjetja, da D&l
vtakne e mnogo ve¢ denarja v stvar, kakor ga je Z&
bo podjetje s tem veliklm denarjem vendarle mnogo
manj tvegalo, kakor je dotlej z dosti manjsim.

8 ¢isto drugimi oblutki kakor pred nekaj mesecl
je stopal znanstvenik po stopnicah tovarniske kon-
ferenéne sobe.

Tam ga ni priéakoval samo glavni ravnatelj, tem-=
ved sta prifla na posvet tudi tehniski vodja in 56
trgovski ravnatelj.

Vsi trije gospodje so profesorja obsuli s destitkaml
in z besedami velelaskavega priznanja. Potem jim jé
ponovno in na drobno poroc¢al o svojem dotedanjem
delu in sklenil svoje porod¢ilo s pozivom, da je treba
zdaj priceti z izdelovanjem na debelo, ¢e naj zdravilo
pride postopno vsej javnosti v prid,

Ko je konéal, je nastal molk.

Potlej se je vljudno oglasil glavni ravnatelj: »Mi
vsi smo o neprecenljivi vrednosti vasih dognanj po-
polnoma prepri¢ani, spostovani gospod profesor, i
brez pridrzkov cenimo njihov pomen. Kljub temu
boste razumeli, da si moramo kot trezni trgovei ogle-
dati stvar tudi z drugih plati, da moramo ta.o rekot
govoriti ,s svinénikom v roki‘. Naj za¢nem kar z naj=
vaZnejsim: na$ trgovski vodja nam bo nemara znal
pribliZzno povedati, kaj stane izdelovanje vasega eks=
trakta.«

Trgovski ravnatelj se je odkagljal. »Ena sama cevka
tega sredstva stane pribliZno 597 mark.« .

»In koliko takih cevk bi bilo po vaiem, gospod pro-
fesor, treba za eno Zivljenje?«

»To je tezko reéi. Od kraja bi bilo Ze treba vbriz-
gavati bolniku veékrat n» dan, k-sneje pa brzéas
postopno manj in manj. A ker gre za tvarino, ki bo
bolniku trajno manjkala, mu jo bo treba tudi zmerom
dajati, brZkone dokler bo Zivel.~

Gospodje so se poparjeno spogledali. Zlasti glav-
nemu ravnatelju je bilo videti, da mu je &lo hudo
do Zivega.

»Saj potem to vendar ni zdravilo niti za gornjii
deset tisoé¢, kakor pravimo, temveé kvedjemu za gor-
njih deset!« je na koneu vzkliknil z bolestnim na-=
smehom. »Ce je tako, pa sploh ni da bi mislili na
to stvar!«

Profesorja je ta ugovor nekoliko zmedel. »Saj sé
bo izdelovanje s ¢asom vendar lahko pocenilo,« jé
zajecljal,

«. @ Ce se v praksi ne obnese, tudi teorija ne velja

Toda glavni ravnatelj se ni mogel pomiriti, »Pet-
deset mark za en sam vbrizg!< je vzkliknil zapéred.
sProsim vas, dragi profesor: ¢e zmanjSamo troSke za
polovico, za tri detrtine, Se za mnogo ve¢ — na zeleno
vejo vendar ne pridemo, To zdravilo si lahko privo-
8¢ijo samo milijonarji, pa ¢&e bi ga izdelovali za
desetino te cene; nikoli pa¢ ne more postati ,roba‘.
Ne, ne, e misliti ni na to, da bi mogli kdajkoli resno
razmisljati o vasih predlogih.«

»All se mar to pravi, da se bojite nadaljnjih inve-
sticij?« je poparjeno vprasal profesor. »Saj vendar ne
moremo zmerom imeti takole branjarijo...«

»To se pravi, da nas ne zanimata ne branjarija ne
veleobrat!« Glavni ravnatelj se je polagoma zbral:
»To se pravi, da, to se pravi, da se z izdelovanjeni
zdravila, ki stane toli velikanske denarje, Zalibog ne
moremo peéati. In da moramo sploh vse skup pustiti.«

Zdaj je bil profesor tisti, ki se je zgrozil. »Vendar
ne, gospodje!« je vzkliknil. »8aj menda niste tako
kratkovidni, da bi dali iz rok stvar, ki utegne biti za
vase podjetje, za vso domaco industrijo, za ves svet
neprecenljive vrednosti — samo zato, ker so prvi
tipajoci poskusi veé stali, kakor smo vsi skupaj sprva
mislili...l¢

Za gospode je bila pa stvar Ze sklenjena. Postali so
spet hudo vljudni. Seveda, sami, to se pravi, osebno bi
z veseljem Zrtvovali svoje premoZenje, da celd svojé
#zivlienje, da bi le mogli sluziti znanosti in bolnemu
&lovestvu... a kaj, ko na Zalost, na veliko Zalost niso
neodvisni kakor kakSen ucenjak. Ni¢ drugega niso
kakor poniZni hlapci svojih delniéarjev. Med temi je
pa mnogo vdov in sirot, ki so vteknile v podjetje ves
svoj denar. Podjetje ima dolZnosti do njih, delZnosti,
ki jih po nobeni ceni ne sme zanemarjati. Zato so
prisiljeni kar najvestneje preracuniti ne samo izdelo-
vanje na splosno, nego tudi troske za sleherno zdra-
vilo posebej.

»Preprican sem,« je sklenil glavni ravnatelj svojo
govoranco, ki je zvenela prav tako vljudno kakor
neomajno, sprepri¢can sem, da ne govorim samo V
svojem imenu temveé tudi v imenu svojih sodelavcev,
¢e vam zagotovim, da bi mi vsi, kar nas je tu, nese-
bi¢no zastavili vse svoje sile za vag toli veliki in lepl
cilj, ne glede na uboren dobitek. Toda navedeni raz-
logi nas na na&o najveéjo Zalost silijo, da se nadalj-
njemu izvrievanju tega dela za vselej odreéemo.«

——

Ker so nas mnogi nasi bralei prosili, da bi prinasali »Za
clovesko zivijenje« v obseznejsih nadaljevanjih, smo skle-
nili opustiti slike in se vrniti s prihodnjo Stevilko tudi na
tej strani na 5 stolpcev in na manjSe ¢rke, tako da bod®
prihodnja nadaljevanja skoraj za 100°%, obseinejsa
d:lsed_anjih, ne da bi nam bilo treba prekoraciti obseg te
sirani,

% Dalje prihodnjié

—

Vse pravice slovenskega prevoda pridrZane. Ponatis, tudl
v lzvleéku, prepovedan,
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naolel'lanja veebina: Miadi

Ilu“ Malibu in gorski levié Gato sta
ml"] odrasla, Odgojila Ju Je Tonl
mﬂlnq\'n, ki je pribla & svojim ofe-
0%’ Pisateljem, na poditnice v goré.

J¢ pisal knjigo o tem ranimivem
Oat uUsu, Ko je priflo na dan, da je
¥ 0 mapadel kokofn)ak in svinjak
9dnika Bergmana, je moral gordar

Bob  Alge
0dredn.|,m'

-

ki je zaljublien v Toni,
da Toni obe Eivali jzpusti.
%o Dve ety kesneje se je Ton! vrolla.
Be Prvo noé je refila Malibuja iz

T8Manove pasti, Gato §i Je

lﬂ a pri-
Hy I8 pomo?, Zdaj se Malibu borl ra
lenje in smrt = velikim jelenom,

ki

Ba hole prebosti & rogovjem,
Ozmo poglavie

Y OBJEMU SMRTI

Takrat je veliki jelen napra-
o Usodno napako. Tako gotov
' bil svoje zmage, da je popu-
H"ﬂl, videf, koliko slab¥i je Ma-
bu od njega.
‘0da 1o je bilo Malibuju do-
Yoli, Naglo ee je vzpel in Ze
Prihodnji mah se je orjak za-
iﬂala} in padel po tleh, tako si-
®n je bil zalet njegovega na-
'Pro_lniku. Ko se je za silo po-

Vil na noge, mu je bilo boja
Tadosti; obrnil se je in zbezal,

¥es beden od sramu in poraza.

Fengsu je radovedno pomahal
z vejico proti kaéi...

~ Tedaj je Malibu zmagoslavno
Blresel z glavo, krenil k svoji
koduti in oba sta potasi, vesela
I zadovoljna krenila v tihi

gozd.
L ]

Minili so tedni, sneg je skop-
Rel, napofila je pomlad, vzcevete-
e 80 livade in gozd je ozelenel.
Toda Malibu zdaj ni bil vet sam
8 Bvojo koSuto: rodilo se mu je
ljubko jelente. Po cele ure je
8tal pri njem in ponosno pazil
Danj, ko je leialo v topli stelji
Pri materi.

Ko se je nekegza dne odprav-
ljal v gozd, se mu je pridruZila
koZuta, Jelenfe ju je nekaj a-
Ba gledalo, potlej se je pa sko-

acalo na noge in odslo za
njima,

Tisti dan se je mudil v gozdu
Bergmanov pomotfnik Joe. Da-

1 8i je opravka s prgiStem
divie repe, ki jo je povezal s
ravo in obesil na véjo. Blizu
Djega je stal Bergman; pritrdil
Ie bil pudko na grm in je zdaj
Uravnaval cev, da je merila v
repo, ki jo je Joe obesil na
Yejo.

Malibu in njegova mala dru-

niea so zadovoljno mulili mla-
do travo in prodirali Cedalje
globlje v zozd. Tedaj je koSula
dvignila glavo in zagledala
divio repo na veji. Nekaj fasa
jo je nezaupno opazovala in se
zdaj pa zdaj ozrla na okoli. Ker
nj videli nevarnosti, je izleg-
nila vral in povohala mamljivo
krmo. Toda komaj se je je do-
teknila, ko je potil strel.

Kokuta se je zamajala in se
Zgrudila ob drevesy na tla Ra-
njeng na smrt je & & posled-
njim pogledom Zalostno oblete-
a svojo druzino, Malibu in je-
lente sta pritekla k njej, Mladi&
it je polozil svejo glavo k njeni,
kakor da bi ii hotel dali ioplo-
le svojega lastnega Zivljenja.
Potlej je pa vpradujofe uprl oti
V svojega mogotnega oceta. Kaj
Be 1@ sendilo, da ga maii nid ved
ne pogleda? Toda Malibu je sa-
Mo pemo stal v bolestnem ob-
upu,

Jelenfe je zafelo lizali ma-
tering ufesa in se je inslinkliv-

BEATRICE FABER

Metro-Goldwyn- Mayerja

Napisala

po filmu

prirejenem po romanu ,Mallbu® pisatelja V.]. Hoyta

hote] s smrékom odriniti proé,
a mzli ge ni 4al. V strahu, da
se ne bi kaj stiainepa zgodilo,
ga je postavil na noge in krenil
naprej, vabe¢ mladiéa s seboj.

Sama in 6 teZkim srcem sta
stopala v gozd. Ko je legla not
na zemljo, sta prisla pred vrata
Martinove kolibe.

Tam sta se ustavila in Malibu
je nekaj {irenutkov ogledoval
kolo. Nato je gklonil glavo in &
smrikom ne?no dregnil jelente
v goblek. Instinkt mu je rekel,
da bo mladi¥ tu v mnajboljii
oskrbi; tiho in kradoma se je
obrnil in izginil v nod,

®

S poletjem se je zalel vodni
sport. Toni se je vsa navdufiena
posvelila obema svojima naj-
ljub%ima zabavama: plavanju in
veslanju. Navadno je vzela s se-
boj Fengsuja, sinfka kitajskega
kuharja, in jelenka. Nekega
dne je bilo posebno vrote. Ko
se je 8 Colnifem pripeljala do
brega jezera, je zabila v tla ko-
lec in privezala k njemu Feng-
suja in jelente, potlej se je pa

glekla in

za bliZznjim grmom
skotila v vodo.

Toda Toni in njena varovan-
¢a niso bili edini, ki jih je bila
voda primamila. Na drugem
bregu se je zabaval Galo: ote-
pal je s Bapo v plitvi vodi po
postrvi, ki je bila zaplavala pre-
blizu k bregu.

Zdajei ga je Toni zagledala
in vzkliknila od veselja:

»Gato? Kje si pa bil? Ze ne-
kaj dni te ni-bilo na izpregled.«

Pogledal jo je in zasirigel
z usesi, ko je zaslifal dragi mu
glas. Obliznil si je gobec.

»Kje je Malibu?< Toni je izgi-
nila pod vodo. Ko se je spel po-
kazala na povriju, je unzrla je-
lena; prikazal se je bil iz
grimovja in se ustavil ter opazo-
val mladifa. Toni mu je veselo
pomahala z roko in ga v Eali
pokarala: »Hej, Malibu! Iskala
sem te Zelc Udarila je z roka-
mj po vodi. »Pridilec

Toda jelen je preslifal vabilo.
Nepremifno je stal in gledal
Fengsuja in jelende.

Fengsu ni videl Toni, ker mu
jo je drevje zakrivalo. Razposa-
jen kakor je bil, je zalel tresti
kolee, hote¢ ga izruvatl. Tako
se je napenjal, da mu je rdeti
jezifek kar molel iz ust. In po-
sretilo se mu je! Se zmerom

privezan k jelentetu ge je izgu-|X

hil v gozd.

Ko je Tonj priplavala k bre-
gu, je videla, da ju ni ved tam,
kjer ju je puslila, >»Fengsul Kie
5i?< je zavpila v strahu, 30d-
govdrile Odhitela je za grm,
kjer je pustila obleko, in se
hlastno oblekla.

Fengsu in jelente sta pofasi
stopala’ ob jezeru in prisla do
neke skrivnosine jame. Detek
se je ustavil, da bj jo preiskal.
Toda zival je slulila nevarnost
in je trznila, holet zbezali, ter
podrla Kilajtka na tla. Delek
pa ni odnehal; skobacal se je
na noge in hotel na vsak natin
v jamo: tako je prisilil Se je-
lentka, da je moral za njim.

Iz jame sla prila pri dru-
zem izhodu spet na dan. Delak
ga je razposajeno sunil v zad-
njico, potlej je pa brez slrahu

no stiskalo k njey. Malibu za jekrenil z jelentkom dalje v gozd.

Utrujen se le potem spustil
na zemljo, da se malo odpotije.
Takrat je pa radovedno dvignil
pogled: zaslisal je udno klopo-
tot Eum. Velikanska kala klo-
potafa se je zvijala proli nje-
mu! Prestrafeno jelente se je
hotelo odtrgati in je v krogu
plesalo na koncu wvrvi, toda
Fengsu je bil prevef radove-
den, da bi vstal. Mikalo ga je
tudi, kaj to klopotanje pomeni.
Pobral je vejico na tleh, kakor
da bj se hotel igrati z novim
tovarifem. V odgovor je dobil
zalegnjeno sikanje: klopotala se
je pripravila za napad...

Dalje prihodnjiié
L

Solia Sevilka 309

Gornji naslov je naslov raz-
burljivega Metro-Goldwyn-Ma-
yerjevega filma s Franchotom
Tonom in Uno Merklovo v
glavnih vlogah, Film nam riSe
z mnogo tempa, duhovitosti,

komike in romantike umor v
nekem velemestnem hotelu, ter
nam podaja Zivljenje raznih go-
stov, vpletenih v skrivnostni do-
godek.

Dejanje se zalne z izginotjem
trupla osovraZenega borznega

spekulanta, potem se pa v afero
vpletejo neki mlad farmar iz
Wyominga, zasebni tajnik, fe-
lefonistka, ruska grofica in Se
drugi gostje.

Franchot Tone, ki 8i je pri-
dobil zelo wveliko popularnost
kot igralec romanti¢nih vlog,
igra vlogo farmarja, ki je pri-
Bel v velemesto iskat kostanje-
lasko za Zeno. Una Merkel igra
lelefonistko in pomaga mlade-
mu farmarju razéisiiti netehino
obdolZitev, da bi bila grofica
ubila spekulanta.

Kako se je naposled umor raz-
jasnil in kako je Franchot Tone
dobil plavko namestu brinetke
za Zeno, nam pokaie na zelo
zabaven natin ta duhovita ko-
medija, ki bo vsakemu gledaleu
dolgo oslala v spominu,

Kini prinaSajo

SOKOLSKI DOM SISKA
telefon 33-87
v pelek 8 t.m. ob 20, uri
sMILIJONARJEVA

PRIJATELJICA«
Joan Crawford — Clark Gable

0.—11, &, m.

»NE B0OJ SE LJUBEZINIx
Linne Haid — Adolt Wohlbriick
12.—14. t, m.

»2ENA, KI VE KAJ HOCE«
Lil Dagover, Adolf Woblbrilck

KINO TALIJA KRANJY

. m. ob 20,30 im 10, t. m.
ob 14., 18, in £0.50 url
sMA STRAZI VELEMESTA«
Gustay Frohlich,
Sybille Behmitz itd,

KINO RADIO, JESENICE

aod 8.—10 nov, ob 8, urj zv.
(v nedeljo tudi ob 8. uri pop.)
Krasna filmska drama
*»JENNIE CERHARDT:
8 Bylvijo S8idney v gl viogi
Kot dodatek poleg najnovej
dega rzvolnega tedmika in do-
matega zvoinega filma fe
glasbeni film »Kontrastic

SOKOLSKI VRHNIKA

=1 . m,
*RASPUTIN«
Tajinstveno Zivijenje najzago-
netnejiie svetovne osebnosti; V
glavnl vlogi Conrad Veidt,
Bogat dopolnilni program.

Plaéhilé_ ilt_inn_
in priporocajte
DRUZINSKI TFDNIK!

DRUZINSKI TEDNIK

8l ..Prosim Schichtovo
terpentinovo smilo I

<Ne,
{ reklo

Ona ve kaj hoée.. . .

«10 milo je cenejie
po |e wdi dobrol”

mama mi je
y Prinesi samo

tisto, kar sem Ti na-

sotilal”

~Dobro i kupilal
Ma Tebe se 2o loh-
ko zanesem|”

Uvod

Teta 1187, so Baracani iz Azije za-
vzeli Jeruzalem In Syeto deielo in
pobili kristjane, ali jih pa odpeljali v
sufnost. Toda njilovega verskega pre-
pritanja & tem niso radufili, Narobe,
vsi kristjani, kralji in kmetje in du-
hovolki, mofki in Zenske, #taro in
mlado — ves kricanski svet se je pric
pravlial na vojno,za osvoboditey Kri-
stusovega groba, Razul evropski via-
darji in njthovi naredi, ki so si bili
sicer neprestano v laseh, go se re-
dinill In sklenili pod zastavo kridcan-
stva oditi v boj proti mohamedanom.
Francoski kral] Filip, anglefki kralj
Rihard Levosréni, nemiki cesar Fri-
derik Rdedebradee, navarski, sicilski,
avstrijski, ruski, burgundski, norvedki,
madZarski viadarji — vsi so se bill
pripravijenl odredi svojim osehnim in
gmotnim koristim in Ertvovati Zivlje-
nje za vero, pripravijeni so se Dbili
apustiti ¥ vratolomno borbo, od ka-
tere bi imell — ¢e zmagajo — ko-
risti v prvi vrsti fele na  drugem
svetu, Protl njim so pa stali, =dru-
ieni roper sloine krifanske viadarje,
fanatitui Saraceni pod svojim vodite-
ljem sultanom BSaladinom Osvajaleem,

Popisalli bomo doRivljaje angledkegn
kralja Riharda Levosrémcga, prirejene
po zgodovinskih podatkih, kaker jik
je zbral ameritki pisatel] Harold
Lamb — tisti, ki Je napisal tudi ro-
kopls za velik film o tretji kridarski
vojni,

Prvo poglavije

Ceprav je bil Ze v letih, je
Leicester ko blisk planil v ma-
lo in zakajeno sobo. Tam sla
se borila dva moZa. Oba sia
bila moéna, oba sla imela ne-
navadno razvile miSice. Oba sta
bila otrnela od =aj, tako da
Leicester v razburjenju in za-
radj kratkovidnosti prvi mah
ni vedel, kdo izmed njiju je
kovad in kdo Ribard, mladi an-
gleBki kralj. Sele po bradi je
spoznal kovala. In Leicester,
eden izmed najuglednejfih moZ
tedanje Angleike, se je globoko
priklonil pred golobradecem.

»Kaj ti je, Roberi? Ali se h
je mar duh prikazal?¢ se je za-
smejal Rihard.

Leicester je odgovoril potasi,
poudarjajof slednjo besedo:

»Videl sem francoskega kra-
ljinle

»>Filipa? Kaj je mar na An-
glefkem?< Mladi orjak je osup-
nil, toda kovafa ni izpustil iz
jeklenih Sak. »Ali mi moj dra-
gi sorodnik prinasa vojno ali
mir?¢

»Za mir je. Pripeljal je s se-
boj svojo sesiro.c

Rihard je izpustil kovafa:
»Alico? E, ta pat ni golobica
mirulc

»Vag ofe,c je poniZno pri-
pomnil Leicester, »je obljubil
Francozom, da bosle vzeli prin-
ceso Alico za Zenolc

»Takrat sva bila %e olrokal«

»Obljuba je svela! Tej Zenitvi
ne boste usli! Filip fe #e na
gradu. Alj ga ne greste po-
zdravljat?<

Toda Rihard, kralj angleSki,
je pograbil veliki, fe nedokova-
ni met in ga prinesel pred
opnjiite,

»S tem mefem bom udaril od

Norvelke pa tja do Spanskelc

Krizarji

Napisal Harold Lamb

ySami boji, zmerom bj se sa-
mo borilil¢ je vzdihnil Leice-
ster, *Hudifa se me bojile in
Boga ne molite.<

»Zakaj bi se bal
Ne razumem!s<

Francoski kralj fakalsz

Rihard, orjak po poslavi, a
muhast ko otrok, je zagnal prot
met, ki ga je bhotel kovali, in
odiel iz kovatnice.
»Svela nebesale se je pre-
stradil Leicester, »Mar se ne
mislite umiti?<

»Kaj? Umival naj bi se?<
Rihard je z ofmi poiskal svo-
jega dvorjana. »Allan! Prinesi
mi vode! Pravijo, da se mo-
ram pripraviti za visok obiskl«
Nato se je spet obrnil k prija-
telju. »Prav, umil se bom. To-

in molil?

da slavnosmag; oblatila si ne
bom oblekell

aj me Filip vi-

>0,
di takSnega, kakrien sem, ali
me pa sploh ne bo videl! In
njegova sestra  Alice takisto.
Morda me ne bo ved marala za
moia, ko bo videla, kako sem
wmazan !¢

Rihard se je zasmejal. Mlad
je bil in lep in njegov &iroki
smeh je odkrival zdrave in
motne zobe., Ta usta e niso
poljubila Zenskih usinic. Se no-
bena Zenska ni nasla milosli v
Rihardovih oteh.

Ribardovi nepovabljeni gosti
so sedeli ob velikem kaminu v
prosirani dvorani kraljevskega
dvorca. Filip je sedel na desni,
njegova sestra  Alice na levi,
stol na sredi z angleikim kra-
ljevskim grhom je bil pa pra-
zen. Rihard je planil v sobo ko
vihar,

>Dobro do3li na Anzlelkem!«c

Filip, moZ oslrih &rt, 8 Fud-
nim ognjem v oéeh, je vstal in
pristopil k Rihardu:

»Pozdrav s Francoskegal<

lady Alicelc je vzklikni] Rihard brez navduienja

Objela sta se, toda njun ob-
jem je bil kratek in ne poseb-
no prisréen,

20, lady Alice!c je vzkliknil
Rihard brez navduSenja,

Alice je vstala in se globoko
priklonila. Imela je ognjevite
oti, podobne bratovim, le tem-
nejie in nekam skrivnosinejie.
Francoska princesa je bila vit-
koraslo, lepo dekle. Bila je Zen-
ska, ki ve, kaj hofe, in zna do-
gedi, kar hote.

Ponudila je Rihardu svoje
polne, sofne ustnice, razklenje-
ne v zapeljiv nasmeh, toda Ri-
hard jo je poljubil samo na
levo uho, hlasino in povrino,

»A trelji gosi?< je vprasal
Rihard.

Tedaj je pristopil prine John,
Rihardov brat, v druibi koste-
nega moZa.

»Konrad Montferratski... moj
prijatelj!« ga je predstavil John.

>Tedaj Je tudi mojle je re-
kel Rihard in ga prisréno po-
treplial po ramenu. =Dobro
do&lile

Montferrat je pogledal angle.
Skega kralja, toda ko ga je
krepka roka udarila po rame-
ny, je preplageno odskoéil.

»Zdaj razumem, zakaj vas
imenujejo Levjesrénegal< je re-
kel.

Filip je brez . botavljanja pre-
Eel k stvari:

»Za poroko Zre, sorodnik..<

»Zakaj smo pa vsi lako tihi?¢
mu fje skofil Rihard v besedo.
>Vina na mizo! Ti, Blondel<
je zapovedal peveu, >li nam pa
kaj zapojlc

Blondel, majhen in smesen
moZak z zmerom veselim obra-
zom, pogosto duhovit tudi na
Rihardov rovad, drugate pa
zvest in zanesliiv, je pogledal
princeso  Alico, potem pa Ri-
harda.

»Ali naj zapojem ljubavno pe-
sem?e

=Ne, ne! Lovsko!c je ukazal
Rihard,

Filip Francoski
vprafal:

Dalje prihodnjié

je lzzivalno
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4. nadaljevanje

Dolgo ¢akanje je mojo vnemo
natno ohladilo. Malone plaho
sem stopila za njim, izprasevaje
se, kako bi neki zad¢ela razgovor.

Zdaj, ko sem bila cilju Ze tako
ilizu, me je obsla zadrega. Od-
grito priznam: ée bi jo bila mogla
takrat spodobno popihati, bi se
bila tisti mah obrnila in zbeZala
iz hiSe.

Toda starec je bil Ze odprl
vrata in me pustil naprej. Za
«g je bilo torej prepozno.

Skoraj kakor v sanjah sem
stopala dalje, ne da bi se zave-
dala, skozi koliko sob me je vo-
dil sluZzabnik. Naposied se je
ustavil, odgrnil zaveso in po-
trkal.

»Naprej'« je kratko velel neki
glas.

»Ona dama je tu...«

»Naj vstopi!«

Zapovedovalni glas me je pri
ari¢i obudil v resniénost. Zadu-
ila sem, kako se mi vraca stara
mergija.

Pogumno sem vstopila in pii-
sla v veliko delovno sobo. Tako
sem naposled vendar Ze gledala
Z oc¢i v oci tistemu, ki naj bi bil
moj za' niti moz.

Kakor sem pricakovala, mi je
bil docela tuj; njegov obraz me
ni spomnil nikogar, ki bi ga vsaj
na videz poznala.

Bil je visok in plavolas mozZ z
obritim obrazom; pogled njego-
vih sinjih o¢i je bil hladen in
chol.

Iz vsega njegovega bitja sta
dihali moé in energija.

Na Francoskem bi ga imeli za
lepega Cloveka. Nas kmet bi de-
jal, da je zastaven gospod. Moj
prvi vtis je bil, da z njim ne bo
dobro ¢eidnje zobafti.

Ko me je zagledal, je vstal,

Sekundo sva oba stala nepre-
miéno in merila drug drugega z
o¢mi, Videé, da mi ne ponudi ne
stola ne naslanjada, o¢itno ho-
teé skrajSati razgovor, nisem éa-
kala njegovega vabila, temveé
sem kar sedla na stol njemu na-
sproti.

Zak' 1jeno molée je
kaj potnem,

»Zelite?« je naposled vprasal,
de zmerom stojé.

»Prisla sem, da se z vami po-
govorim,¢ sem odvrnila. »In ker
ta razgovor ne bo kratek, mi-
slim, da bo boljSe, ¢e pal obha
sedeva.«

V njegovih ofeh se je zabli-
skalo. Na tolikino odlo¢nost pad
ni bil pripravljen. S8aj Se skoraj
‘sama sebe nisem ved poznala,

Tedaj je tudi on sédel, cepra
nekam prisiljeno.

»Preidiva k stvari,¢« je suho
dejal po francosko. »Ker se mi
zdi, da angleSéine niste vajeni,
se izvolite posluZiti francoftine;
obvladam jo docela.«

Res sem opazila, da gladko
govori; toliko da je njcgov na-
glas izdajal Angleza,

sZelo ljubo mi je, da se bom
lahko pomenila v svoji masarin-
5¢ini,« sem odgovorila. »Tako me
boste vsaj laZze razumeli.c

sProsim!« Njegov glas je zve-
nel nestrpno,

»Preden za¢nem, mi dovolite
vpraSanje: ali ste vi res gospod
Artur Winterton, klient mistr
Bennetta?« ’

»3em.«

»*Ali nima nih¢e drugi takega
imena?«

»Nobenega soimenjaka ne po-
Znam.«

gledal,

NIl PRIREDIL B.P.

»Potlej imam res s pravim
opravka. Ali ste brali moje ime?«

»Sem.«

»Pa vam ni¢esar ne pove?«

»Nidesar, fe se vas ticel«

>To ime je moje.«

»Nelz

Njegov »>Ne!« je bil tako od-
lo¢en, da sem planila pokonci,

»Nekoliko sem bila na to pri-
pravljena,¢ sem nato mirneje
povzela, »Nekaj dni je tega, ko
sem prvi¢ slisala vaSe ime; s
prav tolik8no odlo¢nostjo sem
zatrjevala, da vas ne poznam.«

»Tudi jaz vas ne poznam,«

»In vendar se mi zdi, da vas
imam prav tako pravico poznati,
kakor vam tudi jaz ne bi smela
biti neznanka. Zakaj? Ne vem
prav. Zadnja 3tiri leta ‘n pol se
zdi, da je vaSe ime zvezano z
mojim; z drugimi besedami, va-
a Zena naj bi bila in vi moj
moz. «

Udarila sem v smeh; tako za-
bavno se mi je zdelo vse skup.

Obraz Arturja Wintertona je
ostal resen in neprodiren kakor
prej.

»Ne,s je Se enkrat dejal. »Ne
poznam vas.«

»Torej nisem vasa Zena —
kali?«

Skoraj z grozo je odmahnil z
roko.

sNelq

»Q, saj sem si mislilal« sem
vzkliknila, mahoma yvzradoStena.
»3aj vas danes vidim prvi¢ v
Zivljenju.«

»Yesle

ka... zelo okusno oblecena.. Se
njeni senci niste podobni.«

Zgoca rdedica mi je udarila v
cbraz.

Moja skrommna obleka in prav
tako skromni nastop res nista
bila vredna poklonov. Toda na
Francoskem se moski izrazaio
manj nekavalirsko in ne Zalijo
tako neobzirno Zenskega samo-
ljubja.

Ta hladna zavrnitev me je bila
docela zmedla. Ni¢ pametnega
mi ni prislo ve¢ na um, da bi mu
vrgla v obraz.

Tedaj je on vstal.

»Sami vidite: vsaka beseda je
odveé...«

»Ali naj to pomeni, da...?2«

»Da ne morem veé izgubljati
¢asa z vasim pripovedovanjem.«

»Oprostite, gospod, zdi se mi,
da se ne zavedate resnosti mo-
jega obiska.«

*»Res se ga nels«

»Napak je to, zakaj povem
vam, da ni zadosti, ¢e kratko in
malo vse skup zanikate. V Lon-
don nisem prisla iskat pravic
prezirane Zene... Se na pamet mi
ne pride! Ne; tisto kar hodem
in za kar se bom do konca bo-
rila, je, da se ovrze veljavnost
tega zakona.«

»Bogme, Ze misel, da bi se bil
mogel z vami poroditi, mi je
smesna ko le kajle«

»0, ne rogajte se, gospod! Vas
zasmeh zveni v franco8éini hudo
neotesano. Ne poznam vas in ri
vas prav ni¢ ne Zelim pobliZze
spoznati. Toda ime mi je Re-
nata Morandova in edina seni,

»A ker mi je Renata Moran-| &

dova ime in ker vse kaZe, da ste
vzell pred Stirimi leti in pol za
Zzeno dekle tega imena, sem vas
priSla prosit, da mi ne odreéete
nekaj pojasnil, potrebnih za raz-
¢is¢enje mojega poloZaja.«

»Kaksnega polozaja?«

»PoloZzaja, ki me je napravil
zoper mojo voljo vaso Zeno.«

»3aj niste moja Zera'«

»Oprostite: na mojih listinah
se bere, da sva porocena, a jaz
tega zakona nisem sklenila.«

»Jaz tudi ne.s

>»Tak niste oZenjeni?«

sPaél«

»Pa vasi Zeni ni bilo ime Re-
nata Morandova?«

»Padlc

»8aj tako je meni imel«

sIzkljudeno!«

»Oprostite...«

*Ne, to je la%.«

»La%! Oglejte si tele listine!«

:!cemu? Listine so ponareje-
nel«

»Kako ste rekli? Ponarejene?«

»Yesle

»Zakaj?¢

sKer se nisem z vami porodéil.«

»Vem; pomota bo.¢

»Ne, ni pomota.«

»Tak dajte, poglejte vendar
samile

Razgrnila sem pred njim li-
stine, ki sem jih bila prinesla s
seboj. Toda on jih je prezirljivo
odrinil od sebe. ;

Njegova malomarnost me je
zacela draZiti, Kri mi je Sinila v
glavo in zoper svojo voljo sem
odgovorila glasneje, kakor bi se
bilo morda spodobilo.

»Saj gre za vas, gospoda ,Ar-
turja Wintertona‘, in mene, ,Re-
nato Morandovo' — zato vendar
ne boste odklanjali nepristran-
ske proutitve teh papirjev.«

»Z vami se nisem poroéil,« je
odgovoril z mrzlim poudarkom.
»Vas sploh ne poznam, Moja Ze-

na je krasna Zenska... zelo ljub-

1

,»Najboljsi Dr. OETKER-ja so preparati“}
kdor jih pokusi, trdi vsaki.

na. »Sama grem, gospod Win-
terton, toda Se zZal vam bo, €. se
niste z lepo pogovorili z menoj.«

Vstopil je sluga,

sOdvedite damo,« je dejal go-
spodar in si malomarno prizgal
cigareto.

Ne da bi ga bila pozdruavila,
Sem ponosno vzravnana odsla,
Toda v meni je vse kipelo; ko
sem bila na uliei, se nisem mogla
ve¢ premagati,

»*Ah, le pocakaj, teslo angle-
gko! TaksSnega rovtarja Se svoj
Ziv dan nisem srecala! Taka
predrznost! Da lazem, se mi upa
zabrusiti. In da hocem izsilje-
vati! O, ¢akaj, se bova Ze e sre-
c¢alal...«

Pravijo, da jih ni veéjih trm -
glavcev od Normanov in da se
med vsemi Francozi naj.ajsl
pravdajo; nu, moj ocfe in moja
mati sta bila oba cistonrvia
Normana. Ali sem morda zato
vse tiste ure, ko sem tavala lja
v en dan po londonskih ulicah.
mislila samo na to, kako ya bom
zasila na sodiséu in koliko od-
Skodnine mi bo moral odsteti?

Le ¢akaj, bo§ Ze videl, kak3en
skandal bos Se doZivel, s svojo
,krasno‘ Zeno vred!

Tako sem. bila divja, da 3se
obedovala nisem; Sele proti ve-
Ceru, ko se mi je najhujsa jeza
Ze ohladila, sem se zavedela, da
nisem ves dan drugega pouzila
kakor skodelico mleka.

Ne vedot, kod hodim, sém pri-
dla ¢isto na drugi konec mesta;
morala sem poklicati taksi, dru-

Ne da bi ga bila pozdravila, sem ponosno viravnana odila, éeprav je v meni

vse kipelo

ki imam pravico do tega imena.
Ce ste vi ali vasa Zena iz ne vemn
kak3nih razlogov mislili, da se
imate pravico posluziti mojega
imena, se bom obrnila do sodi-
i¢a in si tam poiskala pravice!e«

sFrancozinje rade govore,: je
menil malomarno.

»Pa tudi v dejanju utesneio
biti odloéne,c sem ga srdito 2a-
vrnila. »Posebno ¢ée gre za nji-
hovo céast.«

Zasmejal se je — ne, siknll je
skozi zobe:

»Za vaSo ¢ast? Do danasnjega
dne Se nisem slifal, da bi moglo
biti ime Arturja Wintertona ka-
terikoli Zenski v sramoto.¢

»Ni¢ ne bi rekla, ¢e bi bila sa-
ma pristala nanj, ne pa da mi
ga drugi vsiljujejo.«

»Izsiljevanje torej!e« je siknil
z neizrekljivim prezirom.

sIzsiljevanje?« sem ogorlen«
vzkliknila.

»Yes. Niti besedice resnice ni
v tem, kar mi Ze celo uro tve-
zete.«

Ta Zaljiva pripomba mi je
vzela malone vs0 razsodnost.

»Nicesar si nisem izmislila!«
sem zavpila. »Zakaj pa ne pre-
berete listin, ki vam Jih ponu-
jam? Zakaj se vam jih ne zdi
niti vredno pogledati?«

Zvil si je cigareto, Potlej je
pritisnil na gumb elektri¢nega
Zyonca.

»Dal vas bom postaviti pred
vrata,c je =zdolgodaseno dejal.
»Dovol] dolgo sem #Ze posiuial
vase istorlje.«

>Pri meni se vam ne bo treba
zatekati k nasilju,« sem odvr-
nila, zdajel spet popolnoma mir-

gate ne bi bila vet¢ nasla svo-
jega hotela.

6
VY samoti hotelske sobice

Ko sem zvelfer samotarila v
pusti hotelski sobici, me je pri-
jela obupna malodusnost.

Po teh urah razburjenja in
gneva je mnastopila reakeija;
morala je nastopiti: v mojo
dudo se je vselil mir, hkratu sem
se pa cutila tako pobito kakor
Se nikoli.

Moj grenki obéutek se je 3e
podvojil, ko sem se pogledala v
zrcalo; kaj se ne bi hil, ko sem
se pa videla v njem tak$no ne-
kazno nebogljence!

Ta staromodna érna obleka,
naj je bila 8e tako ¢ista in
snazna, je bila ko vteledena slika
uboitva. In ta poceni klobuk, Ze
zdavnaj ponoSen; in ti devlji,
mocéni sicer, a vse prej ko ele-
gantni; fte siromasne volnene
rokavice; ta klotasti deznik; ta
skromna cenena broSa iz sre-
bra — vse to je ze od daleé¢ kri-
¢alo po poniZni, slabo plaéani
uciteljici s kmetov: 8e nikoli v
Zivljenju' se nisem sama sebi
zdela tako beraska ko tisti ve-
der.

Tako sram me je postalo last-
ne slike v ogledalu, da so me
oblile solze. Saj je potem popol-
noma naravno, da je oholi Ar-
tur Winterton vihal nos spri¢o
moje neznatnosti...
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barva, plisira in kemifno CisH
obleke, klobuke itd. Skrobi in
svetlolika srajee, ovratuike, zZas
pestnice itd, Pere, susi, monga
! in lika domale perilo. Parno
I &isti postelino perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIJIANA

Na Angleskem se kmet oblaél
skoraj tako skrbno kakor me=
S¢éan in celo tovarnigki delave
ne zaostaja po zunanjosti do
malega prav nié¢ za tistim,
mu reze kruh.

Zdajci sem se spomnila 8
mnogih drugih rec¢i, ki sem 8¢
jih svoje dni uéila.

AngleSka je deZela milijonat”
jev in siromakov hkratu; tudt
Zeparji in pustolovei so tam do*
ma. Saj pravijo, da pride v Lon*
donu na deset do dvanajst lju-
di do malega en tat; v nekem
¢asniku sem celo brala, da vsta~
ne v Londonu vsak dan trideseb
tiso¢ takih ljudi, ki ne vedos
kako si bodo kupili obed in kam
bodo ¢ez no¢ polozili kosti svo-
jega rojstva,

Potem seveda ni ¢udno, dé
Artur Winterton ni verjel mo-
jemu pripovedovanju, ko me j@
povrhu videl e tako siroma3no
obledeno,

Kako naj bl mi bil zaupal, ko
pa nemara pri vsakem koraku
tréi ob éloveka, ki mu je edint
poklic oprezanje okoli tujih Ze-
pov!

Pravijo, da je Angleska tista

-| dezela, kjer je ljudi najmanj

sram beracenja, zato pa tudi vi-
dijo v siromastvu povsod dru-
god gorje, na Angle§kem pa na-
glavni greh. Postenjak, ki hode
uspeti, se mora pa¢ obladiti ko
imenitnik, ko je tu taka ne-
srecna navada, da sodijo élove-
ka najveé po njegovi zunanjosti.

Vse te Zalostne misli so se mi
s filmsko naglico podile po mo-
Zganih; zgrizla bi se, tako hudo
mi je bilo, da nisem Ze prej na
to mislila.

In kakor da bl bilo mojega
poniZanja Se vse premalo, so mi
takrat kakor nala$¢ prigli na
um 3e nekateri nasveti, ki mi
iih je dal hotelir v Louviersu.
»Pred vsem,¢ mi je dejal, sne
skuSajte nikogar obiskati, pre-
den si niste poprej zagotovili, da
vas bodo lepo sprejeli.. Imejte
8 seboj zmerom kaksno pripo-
rocilo! Pismo, ki vam ga dam
Za popotnico, vam bo odprlo
vrata uglednega in dobro obi-
skanega hotela. A to je zelo ma-
lo, tako rekoé¢ ni¢. Ne pozabite,
da vas mora v londonski drusbl
zmerom kdo predstaviti, drugade
vas ne sprejmo. V salonih vla-
dajo strogi predpisi; celo na se-
stankih med starimi znanci tega
ne kaZe puSéati v nemar. Pazite
zato, s kom se druzite; sploh je
najbolje, ¢e ste v obéevanju 2z
ljudmi zelo zapeti.¢

O, vrli moz, kako dobro si mi
svetoval — a kaj, ko sem se
prepozno spomnila tvojih na-
svetov!

Ze koj prvi dan sem bila vse
obrnila narobe! €e bi bila prisla
v zakotno normansko vasico,
sredi med same znance in prija-
teljice, se ne bi bila tako lahko-
miselno vedla, kakor sem se prvl
dan svojega bivanja v doceld
tujem mi Londonu.

Notar Dupont mi je bil odpr]
vrata pri mistru Bennettu; da
se nisem tako neodpustljivo za-
letela, bi se bila stvar docela
spodobno uredila in mi ne bi bi-
1o treha doZiveti sramote, da me
gre Winterton postavljat pred
vrata.

Nisem se smela tega spomniti,
ker mi je vselej busila kri V
obraz od gneva in sramu: ¥mene,
spodobno dekle, se upa kdo vre-
¢i iz hiSe!

Tisto not¢ skoraj nisem zatis-
nila odéi; preveé¢ so se mi podile
vro¢iéne misli po glavi. Drug?
jutro sem vstala na vse zgodal.

Pravijo, da se ¢lovek ¢ez no
zmodri, Ne vem, ali je moje raz-
misljanje obrodilo kakden pa-
meten sad; ko sem se oblekla,

Za god in praznik mati dobro ve,
otroci s¢ Dr. OETKER~jevih kolalev veselel
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mi je bila prva skrb, da si na-
kupim obleke.

Tisti vecer je bila moja hotel-
Ska sobica kar zatrpana z veli-
7 i in majhnimi Skatlami.

daj sem imela obleke na pre-

itek; pozabila nisem ne klobu-
ov De perila ne cevljev — zato
S¢ mi je pa denarnica posusila
28 vee ko Stiri tisodake.

0 sem razgrinjala to novo
Barderohg po postelji in mizi in
O potem urejala po omarah, bi

prisluskovalec lahko
ako sem s srditim zadoséenjem
Bovorila sama s seboj:

>Ha, ha, gospéda angleska,
laka se vam hoce! Prav, prihod-
Dji¢ se ga boste lahko do sitega
Dagledali! Puder pogreiate, mi-
Ster Winterton? Ne bojte se, tu-
%1 Z njim vam bom postregla...

€pa, okusno obleéena, elegant-
Na — saj ste rekli, da je bila
takina vasa gospa?.. Ha, ha, ce
5€ Ze ne bom mogla lepe napra-
Viti, se bom pa vsaj naliipala —

vasim denarjem, mister
interton! Saj menda veste,
do plada racéun, moj oholi ro-
Manopisec! ... Pisatelj, kajpadal!..
Taksni ljudje se imenujejo knji-
vniki, pa $e toliko ne poznajo
ljudi, da bi loeili posteno dekle
0d pustolovke!., Na kaj se neki
toliko domisljujete, visoki go-
Spod pisatelj?«

Ne morem reéi, da ne bi bila
Mojim novim oblekam in perilu
ni¢  gkodovala energi¢énost, ki
8ém z njo dajala poudarek svo-
lim besedam.

Toliko da sem bila z ureja-
Njem pri kraju, ko je nekdo po-
trkal na yrata. Bil je hotelski
sluga.

»*Nekdo vas je popoldne klical
Po telefonu, gospodi¢na,« je po-
Vedal, »Ker vas ni bilo doma, je
Sporoéil, da vam bo zveder po-
Sial posto, Sel ¢aka spodaj, ali
Daj ga poklidem? Mogofe prica-
kuje odgovor.«

et s

Gospa, steznik vam je potreben

Stezniki so prisli v modo, ker je
Pa njih izdelovanje za vsako Zen-
sko drugacno, bomo v danasnjem

lanku na kratko obdelali to vpra-
Sanje.

Samo ob sebi je umevno, da
mnory jmet! dama. ki goil sport,

Qiusacen sweznik kakor ona, ki
Bedi zmerom v pisarni, ali ona, ki
opravija gospodinjska dela in ga
botrebuje samo tedaj, kadar gre
na ulico, v kavarno ali na zabavo.

Kakor se dame ragzlikujejo po
naéinu svojega zivljenja, je raz-
lika, tudi v njih telesni konstituciji.

a vse to je treba paziti pri izde-

layi steznika; paziti se mora tudl

na tp, da se steznik prilagodi ng-
€inu obladenja, in vpoitevati, kak=
Sen cilj hoce dama s steznikom
doseci. -

Pri sirokih oblekah velja pri iz-
delayi steznika paziti posebno na
boke, pri ozkih, prilegajoéih se ob-
lekah pa na jakost éez pas.

Izdelovanje steznikov se je zad-
nje ¢ase zelo izpopolnilo, tako da

amo posebne steznike za ples,
8port, za voZnjo z avtomobilom itd.
Vzlic temu je pa boljse, ée si da
dama sama napraviti steznik po
Ineri, kakor pa da si ga kupi ze go-
tovega v trgovini.

Na nasi sliki vidimo vzorce stez-
hikoy za razne potrebe in za raz-

slisal, |

litno gibanje telesa. Slika 1 kaze
na pr. vzorec steznika za ples. S
tem steznikom se noge lahko pro-
sto gibajo, to je pa pri plesu glav-
no. Pri sportu mora biti telo gi:3-
no in okretno, zato mora biti tudi
material za steznik mehak in se
mora oprijeti koze.

Slika 3 nam kaZe vzoree stezni-
ka za avtomobilske voZnje. V njem
je Zivot zavarovan pred tresljaji,
prav tako pa tudi ledvice. Ta stez-
nik se zaveZe na hrbtu, kakor kaze
slika 4,

Parlament ,,DruZinskega tednika“

Za vecerne zabave imamo dve
vrsti steznikov, Pri tesnh oblekah
se mora tudi steznik tesno prile-
gati zivotu; oblike pridejo same do
izraza. Ako pa nosite ohlapno oble-
ko, morate pri izberi steznikov pa-
ziti na boke, ker jih mora steznik
stisniti in spraviti v sklad z linijo
telesa. To je edini primer, kjer
pritiska steznik ob Zivot in poprav-
1ja morebitne hibe telesa.

Steznik je koristna in hvalezna
rec, le izdelan mora biti po meri,
nalas¢ za vas!

Zakaj se tako mnoie

Danes priobcujemo tiste odgo-
vore, ki smo jih v prejsnji stevilki
zaradi pomanjkanja prostora od-
lozili.

+#

Poveojna razbrzdanost

»DruZzinski tednik¢ bi bil pre-
majhen, ako bi hotela opisati in
nasteti vse vzroke nesreénih raz-
driih zakonov. Navedem naj samo
nekaj od mnogega.

Po vojni so postali ljudije raz-
brzdani, brezverni. Ni¢ ve¢ ne po-
znajo greha. Cut do vsega lepega
in postenega Zivljenja so obesili na
klin. V vojni je bilo zapovedano
mofkim: »Ubijajl'« PreZeti vojne
sirovosti so postali nekateri na-
sproli svojim Zenam pravi rablji.
Vzeti si drugo Zeno, se jim zdi, ka-
kor zapoved; nihée ne gleda po
strani moza, ki ljubimka izven za-
kona. A ée se spozabi Zena, ji 3te-
jejo to za neodpustljiv prestopek.
In ce bi smeli. bi jo 2za#gali na
grmadi.

Tudi alkohol je velik rusitelj za-
konov. Nobena trezno misleca Zzena
nima rada pijanca. Pijanec je
manj vreden ko nema Zivina. Ka-
kor naslikanemu peklenséku ogenj,
tako gori pljancu alkohol iz ust.
Naj mi oproste mozje-bralei, ker
sem pisala samo o modkih slabo-
stih! O zenskah bodo pat¢ sami
najbolj #znali presoditi. V lastno
skledo je paé tezko pljuvati. Eva.

Svetovna vojna jim je glavni vzrok

MozZje, ki so pustili v bojnem
metezn vsa mladeniska leta, so se
prilagodili sirovosti, brutalnosti, ki
je previadovala tam. Niih duse ni-
50 dobivale nikake duSevne hrane,
srce je ostalo zaprto za vse one
neznosti, ki delajo moza ljubezni-
vega. Ti moZje nimajo nikakega
smisla 2a pravo dusevno in dru-
#insko soZitje — ne marejo dati
druzini, céesar sami nimajo, kar
njim ni bilo dano. Le nekatere ve-
like duse so Ble preko tega brez
posledic. Kar je pa mlajSe genera-
cije, le prerada posnema slabe
strani starejsih.

Pri Zenskah je pa krivda v njih
preveliki obéutljivosti, kar je tudi
v veliki meri zakrivila vojna, Ka-
ko pomanjkljiva je bila med vojno
dusevna vzgoja mladine, to smo
dutile zlasti me Zenske. Iskale smo
dusevne hrane v knjigah, ker dru-
gih zabav nl bilo. A knjiga dosti-
krat zgresi svoj cilj. Kako grenko
Je, ko clovek na enkrat iz iluzor-
nih sanj preide v resni¢nost! Ka-
ko boli kruta realnost, posebno 3e
¢e pride v roke floveku, ki je ne
razume. M. P. (Zemska)

Slabi mestni zgledi

Deklica iz srednjega sloja gre iz
deZele v mesto. Tam vidi razkogje
in tudi sama se zaéne obladiti na
vse nacine moderno in razmetava
denar, a da bi se naudila gospo-
dinjiti, je ni skrh. Ko se ozeni z
bogatim posestnikom, Zivi razkos-
no, kakor je videla v mestu. Pre-
moZenje se manjia, prepiri so na
dnevnem redu. Mnogo se popiva.
Zena zahteva lodltey zakena, Ces
da jo mo#Z pretepa. Locitev se ugo-
di, a je Ze prepozno. PremoZenje
je Ze zapravljeno po Zenini krivdi,
ker ni znala gospodinjiti.

A. G., strugar
.

Pohlep po bogastvu

Po mojem je vzrok ia, ker se po
voini najve¢ sklepajo zakoni ne-
premisijeno iz pohlepa po boga-
stvu in denarju. Bogastvo izgine,
denar se porabi, Ifubezni pa ni; te-
daj nastanejo prepiri, razpori in

Vsala dama

Ima drugadno postavo, zato si mora naroéiti steznik in nedrek

po meri pri 1. Sala]

salon za steznilie in nedethe

Liubljana, TyrSeva 1a/lll (dvigalo ves dan na razpolago)

loéitve zakonov. Zena je danes
mozu toliko kakor otroku igracka.
Dokler je lepa in nova, jo obéudu-
je, a ko jo obrabi, se je navelica,
jo vrze proé in si iSée novo. Casih
smo to opazali le v veéjih mestih,
a danes se Zalibog dogaja to tudi
po vaseh. V prejsnjih ¢asih smo
s studom gledali tak zakon, danes
je pa to mozato in moderno. Kam
plovemo? > I K. (zZenska)
Moralni razkroj

Nesreénih zakonov je kriv mo-
ralni razkroj in gmoftne razmere
povojnega c¢loveitva, in razumljiva
posledica neznosnega gzakona je
beg pred njim — locitev.

V. P, briv. pomeoénik
- .

Brez dusevnega skladja
Ker se ne veZejo ve¢ z dufo, am-
pak samo s telesom,
D. P, strojepiska

-

Premladi ljudje sklepajo zakone

O tem vprasanju bi se dala spi-
sati debela knjiga, ne pa samo od-
govor na dopisnici. Naj navedem
le glavni vzrok, t.j. prelahko in
povrino dovoljenje sklepanja za-
konoy in to Se v dobi, ko moski
nima zaradi mladosti pravega pre-
sodka in vpogleda v zakonsko Ziv-
lienje.

Doba” polnoletnosti se je znizala
od 24. na 21. leto. Véasih so re-

| kli, da postane Tirolec Sele s 40
"letom pameten. To. velja, posebno

dandanes, tudi za druge., Kako
more imeti moski z 21. letom pravi
vpogled o druzini, Zivljenju, ko je

Se sam ofrok, oziroma otroéji. A

ker je dopolnil 21. leto, ne vpra-
Sa nihée, all Ze kaj ima, tudi star-
Sem tega ni treba vedeti. Dobi
lahko posvetno in cerkveno potr-
dilo prestopa v zakonski stan. Zato
ni ¢uda, da se mladim ljudem, ki
s0 brez pravega preudarka in pre-
misleka napravili ta korak na ta-
ko lahek in enostaven naéin, pri-
studi prekislo jabolko, v katero

s0 ugriznili — in posledica je, da'

jabolko zavrZejo kakor otrok, Kdo
bi jim to prehudo zameril, ko so
pa se sami otroci. Vzgojitelj.

L]
»Vse si zeli izpremembe . . .«

Vzrok nesrecénih zakonov je ne-
ke vrste nalezljiva bolezen, ki se
je razpasla med svetovno vojno.
Zacetek te bolezni je bil, ko so
morale Zenc in dekleta varati mo-
Ze In zarodence za hleb kruha, da
bi s tem pomagale svojcem. Lju-
bavni sestanki so se vrSill vse
vprek, od najmlajiih do najsta-
rejsih. OmozZene Zene so rade lju-
bimkale z dosti mlaifimi fanti in
vojaki. Vsi so mislili, da bodo s
tem pozabili gorje, ki nas je vse
morilo. Nobeden pa ni pomislil na
to, da je nedostojno in nemoral-
no. Okuzila se je s tem mladina
in ves svet. Otroei, roieni v takih
okolis¢inah, ne morejo biti nié
boljsi. Pregovor pravi: »Jabolko
ne pade daleé od drevesalt Zato
e dandanes ni moz zadovoljen 2z
eéno #eno in ne Zena z enim mo-
Zem, Vse si Zeli neprestane izpre-
membe, M, P, Zena davé, sluge

L ]
Medvoina vzgoja je mnogo kriva

Med voino doradéajoéa miladina
ni tmela tiste vzgoje, ki je podlaga
za_smisel resnega Zivljenja.

Kako naj potem clavek, ki nima
spoStovanja do hliznjega, v mno-
gih primerih fudi do samega sebe
ne, ustvari tisto harmonijo v sebi,
ki je glavni pogoj 2a srecen 2za-
kon?

In konéno, ker je dandanes lo-
¢itev tako rekoé vsakdanja stvar,
se marsikater] poroé¢i, ¢es: Kaj za
to. saj se lahko vsak ¢as loéim!
Tako tudi do zakona samega in
njegovega blagostanja nimajo veé
spodtovanijna. Anka

Prave, globoke 1jubezni ne poznajo

Prvi in glavni vzrok je vojna
sama, ker je ljudem vzela pravi
¢éut ljubezni ter jih v neki meri

(podjarmila — vzela Jjim je cut
sramau.

O izneverah moz kakor tudi Zen,
o prostituelji, o divjih zakonih, o
nezakonskih otrocih, sploh o vseh
teh cvetovih nemorale, ki s0 cve-
telli, se bohotili in rodili za ¢asa
vojne, ni potreba, da govorimo kaj
vec, saj nam je to vsem znano. Ti
nemoralni sadovi so rodili veliko
zla, in sicer nespoitovanje in ne-
zaupanje moZ do Zen, fantov do
deklet in obratno. Posledica tega
so nesrecéni zakoni, kjer vladajo
prepiri, pretepi, ocitanja, podce-

‘|njevanja drug drugega, in pot, ki

vodi do tega pekla, je locitev.

Da so pa mlajsi zakoni preveé-
krat nesreéni, je moje mnenje to,
ker ne poznajo prave, idealne, glo-
boke ljubezni. Najveckrat se dva
{ poroéita v hipni zaljublienosti, v
tistem spolnem magonu, ko drug
drugega do yseh kotickov niti ne
poznala — in tedaj sledl grozno
ragocaranje. E. L., (zenska)

*

Zena je kriva — pravi zenska

Danasnja Zena je mnogo Kriva
razprtijam v zakonu. Prevec se
vmesava v posle, ki ji ne pripada-
jo. Zanemarja pa dom, moza in
otroke,

Zanimanje drugih so spet samo
zabave, lepe obleke in lepotic¢je.
Pri tem pa jim ni mar, da njihovi
izdatki presegajo dohodke. Glavno
je, da zadovolje sebe.

Tudi sport ima posledice, Poseb-
jno tam, kjer ga goji samo Zena.

Vse te in podobne sfvari prine-
sejo v zakon prepir in nazadnje'
locitey.

Povojna Zena se premalo zaveda,
kakéne dolZnosti ji nalaga zakon.
Domace ognjisée, otroei in moz bi
ji morali biti prvo, potem Sele dru-
ge stvari.

Pa tudi moZje niso brez madeza.
Posebno zvestoba v zakonu jim je
deveta briga. Seveda so mnogi pri
tem le zrtve nepoftenih izkorisce-
valk, katerih dandanes ne manjka.

1. K. (Zenska.

*

Veojna je zmesala pojme
Koéljive vprasanje, katerega od-
| govor se ne more roditi brez sne-
vihtee, Odgovoril bom na o0snovi
lagtnega opazovanja, kelikor mo-
gode objektivno.

Kakor povsod, je nastal po vojni
 kaos tudi v druZini, Zenski svet,
| pred vojno vezan s tradicijo, kakor
tudi z religijo, na moZa, druZino,
se je znasel hipoma v docela tujem
mu poloZzaju. Zadutil se je spro-
Séenega v pomanjkanju resnejsega
nadzorstva; vezan le na svojo pa-
met in svoje hotenje se je neskrb-
no  prepustil valovom Zivljenja,
Jasno je, da se to, svobode polno

lahko potrpi marsikatero gorije.
Nikoli naj se ne poroél Zenska v
Zgodnji mladosti. Oba naj prej iz-
kusita vsaj malo zivljenja, ker le
potem bosta ostala zvesta drug
drugemu, In iz tega izvira sreten
zakon, G. J., sopr, usnj. pom.

*
Vprasanje tega tedna:

KAJ BI VI STORILI ZA OMI-
LIJENJE NEZAPOSLENOSTI?

Odgovori na to vprasanje mo-
rajo biti v nadih rokah najkasneje
do 10. novembra.

el A A

Humor

Usluga za usluge
*Imenilno se vam poda nova
obleka! Ali bi mi lahko povedali
nasloy svojega Kkrojaéa?e
#Zukaj ne — a le pod pozojem,
da mu vi mojega ne potestel«

Velika razlika
Véeraj sem vas videl z zelo le-
pim dekletom. Cudno: mislil sem,
da ste star sovrainik Zensk.«
*Motite se! Samo sovraznik sta-
rih Zensk sem'«

Med pravniki
*Ne zameri, Nace, tvoja nevesta
se mi zdi nekam grda!le
»Priznam — a zato ima pel mi-
lijona olajsevalnih okolifé¢in!le

Negalantno

Zivljenje ni moglo izogniti kasnej-
&im posledlcam! MozZje, v vojni do
skrajnosti izmozgani, so bili pre-
slabi, da bi se vo vrnitvi odloéno
uprli novonastalim kapricam nez-
nega spola. Vera, moéno oslablje-
na, ni imela ve¢ prejsnjega vpliva
na »dudoe druZine; tradicija se je
,imenovala le Se s smehom na
ustih,

Zena, zavedajol se skoristie svo-
bode zanjo, je stremela po tem, da
jo kolikor mogoée razsiri in obdrzi
Zato se je zacéela organizirati;
emancipacija kot najstarejSa héi
nove dobe, ji je stala ob strani. In
tu tiéi glavni varok nesretnega za-
kona ter neStevilnih lofitev. Dru-
Zina — moZ, oba sta zapostavljena,
morala sta odstopiti mesio Zeni-
ni izobrazbi, Zenskim drustvom, se-

jam, pogostim vaZnim opravkom
pri sprijateljicahe itd. Zena je obsla
ono, za kar il je priroda viisnila
neizbrisni pecat, ter se bori danes
za volilno pravico, za poslanski
mandat, namestu da bi skrbela za
dom: seini zapiski in druea sliéna
navlaka so mnogo vaznejsi kot pa
po trudapolnem delu vracajodi se
maoZ! Ljubezen ™ in- zyestoba?
Kje?! Konzervativnost,. podértana
z vzdihom <n zamaknienostjo v
nekdanje, ljubezni in uzitka polne
ease... A na drugi strani — razoéa-
ranje, ki mu sledi razposajena
druzba v noénem lokalu.

Prepritan sem, da je' v veliki ve-
¢gini le Zena temeljnl vzrok loditve
in nesre¢nih zakonov, kajti v svoji
lahkomiselnosti se ne zaveda, ko-
llko moé¢i ima s svojo ljubeznijo,
neinostio in vdanostjo do mo#kih.
8re. 8. G., priv, urad.

L
Kjer ni ljubezni, ni srece
Nezvestoba in nepostenost sta
glavni varok nesreénih zakonov, ki

jim sledi loéltev.
ljubezni, tam ni gvestobe.

stranske

Ge moz dobi Zeno in zna njo kakor

tudi njeno delo pravilno ceniti, mu
tane nafjbolj gzvesta drudiea v

dobra in varéna gospodinja ter
mora znati spostovati moZa. Biti

se ne pustiti vplivati od kogarkoli
si bodi

morata ostati drug drugemu. Kjer

vljenju. Seveda mora bitl Zena |
morata oba samostoina v volji in -
Tudi v denarnih zadevah skle- |

njeni zakoni niso sretni. Zvesta:

je ljubezen obojestranska, tam se|

sKoliko ste stari, gospodiéna?e

»Dame kavalir nikoli ne vprasa
po starostile

sRes? Tako stari ste ze?s

Zamenjan otrok

Dreta je peljal svojega otroka
v vozicku na sprehod, Gez pol ure
je bil Zze nazaj. Zena je malone
omedlela:

»Saj to vendar ni najin oirok!
Zamenjal si vozitek!«

Moz je prikimal:

»Otrok je otrok — vozicéek je pa
tale lepsi od nasega!«

- Logika jezika

sNu, ali se vam spet dobro
godi?«

*Dobro ne, a bolje!«

sMenda je vendar dobro, ée se
vam spet bolje godi.«

3Ze, #e.. A bolje bi bilo, ¢e bi
se mji dobro godilo.«

Hipohonder
»Ocka, kaj je pa hipohonder?«
_ »Hipohonder je ¢lovek, ki se po-
¢uti dobro le tedaj, kadar se sla-
ba potuti.«
Dober spomin
»Le kje sem takrat imela glavo,
ko sem pristala, da se porotim s
teboj!...«
3Na mojih prsih, sréek!«
Otroska logika
»All je res, papa, da smo ljudje
narejeni iz prahu?s
sRes, sinko.« ’
sPolem so pa c¢rncl gotovo iz
premogovega prahu?«
Zamotano
*Zakaj neki se tvoja sestra se
ni porocila?«
sKer je dosti prepametna, da bi
vzela moza, ki bi bil tako bedast,
da bi jo vzel.«
Med prijatelji
»Sli8al sem, da se bos porodéil z
Veroniko. Menda ti je zaradi svoje
mladosti tako vied.«
sKdo ti je pa spet to nadévekal?
Prvic ni veé¢ mlada, druglé mi
sploh ne ugaja, in tretji¢ na Ze-
nitev niti v sanjah ne mislim.«

Novodobna mladina
Profesor: »Kaj pomenijo v slo-

ven&éinl  znamenite Arhimedove
besede: | Noli tangere circulos
meos‘?«

Dijak: »Ne plesi tanga v mojem
cirkusu!e«  (»Humoristicke Listy«)
Casi se izpreminjajo
sNande mi je dejal, da sem naj-

lepséa Zenska na svetu.«
3To je lani tudi meni rekel.e
sMogode, Takrat kajpada mene
Se ni poznal.«

et e

o

saka

PIRIN-

TABLETA

rancijo za pristnost. Protl
vsem boledinam in prehladu

¢

Oglas je regiotr. pod 5. Br. 6704 »d 1. 1L 1938
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Zdravilna moi ¢ebule

e

Skrivnostne moéi nekaterim tako
zoprne ¢ebule paé ljudje premalo
cenijo. Starl vraéi so sicer poznali
zdravilno moé éebule, apostoli mo-
derne prehrane so ji pa Sele prav
kesno priznali vazno mesto, ki ji
po vsej pravici gre. Resnica je, da
vsrka c¢ebula vse nepotrebne in
Skodljive snovi v telesu, da cisti
zelodec in ¢revesje in skrbi za pra-
vilno in obilno izlclanie prebavlje-
nih jedi. Poleg teca pa dovaja te-
lesu skoraj vse vita mine in ima to-
liko luZznih snovi, da v precejsniji
meri razkroje organske Kkisline, ki
se tvorijo od kruha, mesa, rezan-
cev, kase in sliédnih jedi, hkratu
pa ¢ebula preprec¢i prekisanje krvi.

Zdravilna mo¢ cebule je vse-
stranska. Njen sok hladi in razkuzi
(desinficira) wvneto koZo po piku
zuzelk, Tudi kaSelj, hripavost in

prehlad zdravimo s éebulnim siru-
pom, kadar nam pa votel zob na-
gaja, ni uspesnejsega zdravila od
koni¢asto pristrizenega kosa cebu-
le, ki ga porinemo v votlino. Za

Senzacija (e
apacat za beitie
1,,FAZARN™

Ne stiga kozZe,
samo brado brlje!

o
Brije brez bolecin,
izbrije do kozZel

FPOSEBNOSTI:

1. PREVZBOCEN GORNJI DEL
prepreti sleherno, celo naj-
nedolZnejso ranitev. Torej
stoodstotna varnost!

2, POSEVNI GREBEN
da rezilu pravilno lego.
3. POSEVNO VSTAVLIENO
REZILO
med gornjim delom in poSev-
nim grebepom refe varneje
ko brivieva britev.

| 4. ZLEBICI ZA PENO

olajsajo drsenje po koZi, apa-

rat se prilepi k lieun.

5. ZARADI PRAVILNE RAZ-

DELITVE TEZE

je aparat v vsaki legi, tudi

pri & tlako hudem pritiskn

prirofen in drsi mehko po
koii,

6. VES JE 1Z BAKELITA,
zalo ne more britviea nikoli
zarjaveti, Ceprav bi jo kdaj
pozabili neosnaZeno v apa-
rafu.

Ta aparal prekasa vse dose-
danje, lep je, nezlomljiv in pri-
rofen. Tzdelan je na tri nadine:

I. Ves iz bakelila, femne ma-

hagonijeve barve, v naprej
pladan stane Din 85—, po
povzetju za poitne trofke

vel.
II. Ves iz bakelita v lepl ba-
kelitasti Skatlici, v naprej
plafan stane Din 50—, po
povzetin za pofine trofke
vel.
Pollopas, slonokostene bar-
ve, luksuspa izdelava B
prav tako Skatlico stane v
naprej pladan Din 75'—,
povzetinu za pofine trofke
ved.

11T

Narotila sprejema:
s0STRICA¢, irgovina noiev, je-
klenega in galanterijskega bla-
ga, ZAGREB, ILICA Br. 38,
Plagila v naprej: Po poloZnici
ua fek, raltun zagrebike Poitne
hranilnice #&. 85309 na ime:

Vijekoslav Flosherger, Zagreh.
Predprodajalei poseben popusi!

bolne ledvice je ¢ebulno zdravlje-
nje najprimernejse. Jeémen na
otesu takoj izgine, pa se tudi na
znotraj ne ognoji, ée poloZimo nanj
kos sveze cebule. Narezana éebula,
zavita v robec, ki ga ovijemo okrog
vratu, je priznano sredstvo za ne-
specénost, ée pa poloZimo ¢éebulo na
tilnik, ustavimo takoj krvavitev v
nosu. Tudi bradavice odpravimo,
ée jih prav pogosto nataremo s ée-
bulo. Se nedozorelo gnojenje pre-
neha all se pa odpre, ¢e polagamo
nanj prekuhano ¢éebulo. Sumenje
v uSesih preneha, ¢ée si jih zama-
Simo z vato, ki smo nanjo kanili ne-
kaj kapljic éebulovega soka. Tudi
kurjih oées se znebimo, ée polagamo

' ¢ebulo nanje. Sicer pa ni nié¢ manj

vazno uzivanje sirove éebule pri
motnjah srea, jeter in ledvie. Ze
stari narodi so se z uzivanjem ce-
bule obvarovali pogubonosne kole-
re, tifusa in grize.

Zacinjajmo torej jedi obilno s
¢ebulo, bodisi s preprazeno, bodisi
s sirovo! (t-1%)

Brezhibna postrezba

Gost: »To je podplat, ne pa pe-
¢enka! Saj bi potreboval sekiro, da
jo razsekam!ec

Plaéilni (poklice malega): »Se-
kiro za gospoda'«

POZOR
GOSPODINIJE!
Najceneje
ste postreZeni s
KURIVO M
pri tvrdki

RUDOLF VELERIC

trgovina 8 Kurivom

LIVBLIANA VI

Sv. Jerneja cesta 25
TELEFON 2708

Prvi poskus
stalni odjem!

R

R
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35.38 29.~

1a jesenske dezevne dneve!

Za Yase malEke kupite nase galose

Trojka in petica

Treovee (vajencu): »Kje si se
pa uéil pisanja Stevilk? Samo tole
trojko poglej! Napisal si jo kakor
petico!«

»Oprostite, saj je petical«

»Petica je? Kaj se ti meSa? Saj
je vendar éisto trojki podobnal«

Dopisujte po nasem malem oglasniku!

Kupujte po nasem

malem oglasniku!

Prodajajte po nagem malemoglasniku!

LI 0GLASY

Male }]
25 par tre in podok pa po
50 par za besedo. Preklici in trgovsko-obrt-
niski oglasi, ki nimajo prodajnega nataja,
stanefo po 1 Din za besedo. — Za wsak mali
oglas e treba %o posebe] platati davek w
nesku 1°50 Din. Kdor Zeli odgovor, dostave
po podti ali e ima oglas Sifro, mora dopla-
cati s 3 Din. — Mali oglasi se pladajo vedno
vnapre), in sicer po poitni nakaznici, pe po-
§tni poloknici na ek, ratun »Drulinski ted-
nike uprava, Ljubljana 15.393, ali pa v znam-
kah obenem z narobilom,

Vsaka beseda 25 par. Davek 1750 Din, Za Sifro
ali dajanje naslovoy 3 Din. Nalman] 10 besed.

ISCEM POTHIKA za Slovenijo, eventualno za-
stopnika, ki zastopan #e kateri drugi predmet.
Viadimir Jagari¢, »Merkure, veletrgovina pa-
pirja, Zagreb, Jelacitev trg 16,

17-LETHO DEKLE s 3 razredi medcanske fole
ifte primerne slufbe, Nastopl tako],

POVERJENIKE SPREJMEMO v veeh krajih
Dravake banovine, pa tudi drugod, kjer je
vedja slovenska kolonija. Ponudbe na npravo
sDrufinskegn tednikac pod #ifro =Lep po-
strangki zasluofeke,

Vsaka beseda 25 ali 50 par, Davek 1'50 Din.
Za Sitro ali dalanje naslovev 3 Din. Haj 1]

ozmelika

Vsaka beseda 50 par. Davek 1'50 Din. Za ¥ifro
ali dajanje nasiovov 3 Din. Hajman] 10 besed.

BELE ROKE, kijub temu, da gojite sport in
opravijite gospodinjska dela, boste dobilli ali
sl olranill & uporabo preizkufene »Creme je
fais blance, Tuba Din 10°—, Narofa se pri:
Nobilior-purfumerija, Zagreb, Ilica 354,

SPANSK1 BEZEQ, chypre, fmarnica so cvet-
lice, ki krasno difé, Parfum iz njih, izredne
kakovosti, dobite v lepih luksuanih stekleni-
Cicah, Cena stekleni®ki Din 80.—, Narolia se
pri: Nobilior-parfumerija, Zagreb, Ilica 04,

ESENCA IZ KOPRIV je #c davno preizkufeno
najbolife In najzanesljivejie sredstvo proti
prhljajem in izpadanju las, Slabl in zanemar-
jeni lasje dobe v najkrajiem ¢asu mladostno
bujnost in lesk. Steklenica z navodilom Din
50'=-, = Narotfa se pri: Nobilior-parfumerifi,
Zagreb, Tlica 84.

NEPOTREBNIH DLACIC na obrazu, rokah,
nogah, préih itd. se = Iahkoto, hitro in =a-
nesljivo odkrifate = uporabo »Erbol prafkac,
To sredstvo tako] odstranl dlatice s Kkorenl-
nami . vred in stane z navodilom Din 15—,
— Po pofti razpofilja parfumerija Nobillor,
Zagreb, Ilica 54,

LEPE DEKLISKE PRSI dobilahko vsaka Zena
tudi v najtefjih sludajih #e v kratkem casu,
e s¢ masira & Cudeinim eliksirjem »Eau de
Lahoree, 1 steklenica z natantnim navodilom
stane Din 40°—, Po podti razpodilja parfume-
rija Nobjlior, Zagreb, Ilien 34.

¥saka beseda 25 par. Davek 1°50 Din. Za Sifro
all dajanj 1

10 besed.

»MERKURe, VELETRGOVINA PAPIRJA, pl-
sarnifikih in ®olskih potrebitin, Lastna na-
klada bo i&nih razglednic, & tudi ostale
slavnostne papirnate servijete, krep-papir, svi-
leni papir in ostale papirnate izdelke, ki spa-
dajo v to stroko, imam na skladii®u. Cene in
[:u;.mji povoljni. Viadimir Jagari¢, Zagreb, Je-
alicev trg 15, telcfon 81-04,

NE RAZMETAVAJTE DENARJA
Kupujte pri nas

Otomane of 5 s &« o &4 3 2. s Din HF—

Couch sofe od « » ¢ 1 ¢ n s Din 1!“0:“*

spalni couch o + » s v » s v Din 1700°—

afrik modrocji od . . « . ¢« s Din 210=—
TAPETNIATVO

ZAKRAJSEK, Ljubl) Pol] costa 17,

PRVOVASTHI PREMOG poceni in hitro do-
stavija na dom priznana trgovina 8 kurivom
Vrhune lIvanka, Ljubljana, Bohorifeva e. 26.
MAKULATURNI PAPIR na prodaj, Vprada se
v upravi »Drulinskega tednikae,

OTROSKI VOZICK), posteljice, mizice, ogra-
Jles, triciklji itd. solidno izdelano In pocenli
pri 8. Rebol] & drug, Ljubljana, Gosposvetska
cesta 18, Kolizej.

BELO QOSJE CESANO PERJE prvovrstne ka-
Kovosti, lzbrano in mefano 8 puhom prodam
po Din 120°— kilogram, Vprafanja naslovite
ng M. P, v upravo sDruZinskega tednikae,
PREFROSTO DRUZINSKO HISO v Stenjevcu
blizu Zagreba, tik delesnifke postaje prodam
za 90.000 Din, 3 sobe, pritikline, vrt, Ponud-
be Zdunié Rackoga ul. 5, Zagreb,

Vsaka heseda 28 par, Davek 1°50 Din, Za ¥ifro
ali dajanje nasiovov 3 Din. Nalman] 10 besed,
Z GOSPODICHO 18—26 LET, dobro in pridono
‘gospodinjo, ki ima 10—20.000 Din prihrankov
bi se rad porotil. Imam stalno sluibo Pl‘l
T.P. D, Dopise s sliko na upravoe lists pod
#ifro »Sreden #akone,

ov 3 Din. Najman] 10 besed.

SKROMNA ZENSKA DUSA
prijateljstva. Dopise poslati
tednikae, #ifraz sResnost 25s,

[ite globokega
upravl »Druf.

COSPODICENO, staro 17 do 22 let, dedne zu-
nanjost!, neomadefevane preteklostl in ideal-
nih nazorov, Zfeli spoznati uradnik. — Dopis
polljite na upravo »Drudinskega tednikas pod
znatko sIdealiste,

KATERI SLOVENEC (SLOVENKA) iz tuline
bl hotel dopisovati iz filatelistiénih ozirov?
Pogo): frankiranje pisem 2 brezhibnimi, po
mofnosti najnovejdimi in &m bol] razlinimi
znamkami, Ponudbe na upravo lista pod »Fi-
lateliste,

Vsaka beseda 1 Din. Davek 1'50 Din, Za Sifre
ali dajanje naslovev 3 Din. Majman] 10 besed.
LEPE MACICE. Prosl se ljubitel] lepih matic,
da se oglasi In jih vzame, da jih ne bo treba
ubiti, Poéta Blanca.

POSREDUJEM DENAR na hranilne knjilice
vseh denarnih savodov Rudolt Zore, Ljub-
ljana, Gledalifka ulica #tev. 18, telefon 38-10,
Pismeni odgovor 3 Din v znamkah,

Veaka beseda 26 ali 50 par. Davek 1°'50 Din,
Za difro ali dajanje naslovov 3 Din. Wajman]
10 besed.

ZUPANGICEVE ZIBIRKE »V zarje Vidoves,
»Cafa opojnostic in »8a vorie kupim ne-
verane, Ponudbe s ceno na upravo lista pod
#ifro »2upantile, -

DOBRO OHRAMWJEMA LETHIKA sROMAMNA«
1929 in 1080, nevezana, kupim, Ponudbe E
navedbo cene pod »Roman 1020¢ na upravoe
lista.

Vabimo Vas kK nakupu
v najcenejdi oblatiinicl

. Preskey

Sv. Pelra cesia 1% !

Dlake,

na licu itd. Vas Zenirajo, kva-
rijo Vam lepoto, eleganco in

srameZljivost.
»Venera< eliksir Vas redi v
par sekundah, brez bolelin,

brez opasnosti wvseh nepotreb-
nih dlak.

Narotite Se danes lepo diSefi
>»Venerac eliksir, ne bo Vam Zal.
Dobi se ali po podti podlje:

1 steklenica za Din 10—
(predplaéilo), na povzetje 18—,
dve Din 28—, tri Din 38'—.

RUDOLF COTIZ, LIUBLIANA Vil
Janfeva 27 (prej Kamnidka 10a)

Din 1000°- platam

ako Vam 2Radio Balzam¢ ne
odstrani kurjih ofes, bradavic,
trde koZe, bul itd.
Blagovolite nemudoma poslati
Vase tako uspeSno mazilo proti
kurjim ofesom Na3 siari sosed
si je odpravil 10 zastarelih. —
Z odlitnim spoStovanjem
Solske sestre, Gospodinjska Sola,
Mladika, Ptuj.
Zahtevajte povsod v VaSem in-
leresu samo »Radio Balzame,
Dobi se ali po po&ti podlje:
1 lonéek za Din 10'— (pred-
platilo). Na povzetie Din 18'—,
dva Din 28— tri Din 38'—.

RUDOLF COTIZ, LJUBLIANR ViI
Jan¥eva 27 (prej Kamnifka i0a)

Za mal’ d’'narvja dost’ muzke!

Ploife - gramofone izpo-
sojamo, zamenjavamo,
prodajamoe in kupujemo

+ELEKTROTON*

d.z o. 2
pasa¥a nebotinika .

T A

%  pinaja™Mo

in Pﬁnagamo

zopet
modne

23 jesen

MANUFAKTURNA

=~ VELETRGOVINA

s

A. & E. SKABERNE

LJUBLJANA * MESTNI TRG

Izdaja za konzorei] »DruZinskega

tednikac K. Bratuda, novinar, Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska tiskarna

Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja 0. Mihalek, vsi v Ljubljani.
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